r. A.

JIEBUHTOH

The Importance of Being Russian

nnn

Les allusions perdues *

Crarbs, mpeajaraeMasi BHUMAaHUIO YUTaTe-
Jei, nucanack B 1973 rogy m meuarasacs (3a
BBIITYCKOM OJHOI'O smuTeTa U Bceit wactu II) B
sxypuane «Russian Literature Triquarterly»,
BBIXOJMBIIIEM Torna B AHH ApbGope.

CraTbs, IeCTBUTENbHO, Oblia Hanucana B 1973 roxgy ** u 3aMbIcel ee
COCTOSLI B TOM, YTOOBI [BE PEILIEH3UN COCTABJIAIN €SUHYI0O U KOHIEIITYAb-
HYI0 paboTy: mepBada penensusa, Ha Kuury k. T. JIokpaHTIl, o0CcyKana B

CBA3U

C 9TOM KHUTOM TEOpeTHUUYECKUEe BOIIPOCHI, a4 PEIeH3Wsl Ha CTAThIO

K. P. ITpodpdepa — ux mpuiaokenue K Haubojiee B TOT MOMEHT **¥* agTy-
aJbHOMY U CJI0KHOMY TeKcTy HabGokoBa.

B 1973 r. ara craTbsa Onl1a otmana Kapay IIpoddepy, pegakTopy sKyp-
"Hasma «Russian Literature Triquarterly», Ho He mosBuJIach B KHUTE IO

%

*k

*kk

Kaxk BaxxHO ObITH pycckuM (aren.) unu (pyc.) IIpomaBiine, HenmoH:A-
Tele HamMeKu (@p.). Bropas, 6anb3akoBcKas, IMIyTKa (ympaieHHbsle al-
J103UU ) TIpUHAIJIeKaa MoeMy OTIY (XOTdA, HaBepHOe, MOTJa BO3HU-
KaTh CIOHTAHHO M Y APYTHX OCTPOCJOBOB) M HCIIOJH30BaHA MHOIO IIO
mpaBy HacJIe[CTBA.

B re BpemeHa craTea nucanack B coaBTopcTBe ¢ V. A. ITamepHo, KOoTO-
pas II0 IPOIIECTBUU CTOJBKUX JIET 0TKAa3ajiach IPU3HATH 9TO 3a6bITOE
nuts. MHe ocTaeTcs TOJBKO IIO0JIaroJapuTh ee 3a (co)ydacTue, Mo3aBu-
OBaTh €€ HECEHTMMEHTAIbHON PEIIUTEJTbHOCTA U 3aBEPUTH €€ U UUTa-
TeJiel, UYTO BCe HEeJOCTATKU CTATHU JIeKAT Ha MOell coBecTH (C KOTOPOM
f, KOHEYHO, BeJy IIeperoBOphI, HO, KAaK BUJUT UUTATe]Ib, CTPOK IIe-
YaJbHBIX HE CMBIBAIO).

Mexny BeixomoMm «Anbi» u «Ilocmorpu Ha ApaerwuuoB!» («Transpa-
rent Things» MBI ToTZa KaK-TO eIle He YCBOUJIN).

T'eopruii JlesunTon, 1997.
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ero pegakIiiyeil * u JOJITO He MOABJSIACH B JKypHaae. B KOHIle KOHIIOB, JeT
yepe3 mATH OHAa (T. €. TOJIbKO IlepBas ee IIOJIOBMHA) Oblla HaleyaTaHa B
Ne 14, ma xotopoM crosiaa gata 1976, HO peaJbHO OH BBIIIE] 3HAUUTEIbHO
mo3Ke ** — ¥ HameuyaTaHa B MCKa’KeHHOM Buje. Bo-mepBbIX, aHOHUMHO,
BO-BTOPBIX — IIpPOIlaJia BTOpPas IIOJOBHHA CTAThU ***, fI mamwmcan s3BU-
TeabHOE (MM, MOKET OBIThb, IIPOCTO 3JI00HOE) IPENUCIOBUE, B KOTOPOM
O0BMHMIJI pellakTopa BO BCeX CMEPTHBIX I'Pexax, BKJOUAd ILJaruar ***% g
CKaHJaJbHOE MMHUCHMO, B KOTOPOM I'DO3WJI HAIleUaTaTh CTATHIO C dTUM IIpe-
OUCJIOBUEM ***%%%  TleficTBUA 9TO He BO3BIMEJIO, M BCIOMUHASA TOTIAIIIHIE
MOYTOBBIE «OKa3uu» (a 9Ta mepenucKa ObLjla K TOMY Ke M He0e30macHOt),
s He MOTy OBITh YBEPEH Ja’ke B TOM, IOJIYUMJI JIU MOU IIOCJTaHUSA aJpecar.
Ho uTo ceifiuac cBOOUTH CUeThl C MOKOWHBIM PeIakTOPOM KypHaJsa. Ero
Oe3BpeMeHHAas CMepThb CIIHcajia Bce IOJ00HbIe MeJKNe IIPeTeH3WU, U s
BCIIOMUHAIO €T0 TOJBKO C COYYBCTBUEM U CKOPOBIO.

CraTbs Tak u Jekajga 0e3 mesia (IIONBITKM HAIleUaTaTh €€ II0-PYCCKU
BCTPEYaJu TO IPOCTOE BO3PAKEHNe, UTO OHA yiKe HAIlOJIOBUHY HalleuaTaHa
¥ TIOTOMY «[IJIA HAIIero JKypHajaa» UHTepeca He MPeACTaBIsIeT — BO3pasKe-
HUEe, eCTECTBEHHO, IPUBOAMBIIIEE MEHS B SPOCTh). EAMHCTBEHHOE YIIOMU-
HaHme (U «aTpubynua» aHOHMMHOUN pabOThI) MOABUJINCHL B cTaThe CiaBhI
ITamepuo u [I:xoHa Aro-nana «OdunuanbHble 1 HeOQUITNAIbHBIE OTKINKA
na HabGoxosa B Cosercrkom Corose» 8%, Temeps d mos3Boasmio cebe Ipenio-

* Proffer Carl (ed.). A Book of Things About Vladimir Nabokov. Ardis:
Ann Arbor, 1974.

*% 910 OBLIO BayKHO AJISA aBTOPOB, IOTOMY YTO CTAThd TAKOT'O POja, HAIIM-
camHada B 1973 r., He MorJia BTaiiHe He IIpeJHA3HAYATHCS IJIA CAMOIO
reposi CTaTbU.

*%% B kypHaJie ObLIW JBe pelleH3uu Iof ob0immm 3arosoBkoM «Two Re-
views of Jessie Thomas Lokrantz...», mepBas Oblia osarjaBjieHa Kak
peleHsusd, T. €. Ha3BaHUeM KHUru, a Bropas «The Soviet (!) Review of
J. T. Lokrantz». O6e 6bL1u 6Ge3 moAmucH, HO MO BTOPOit cTossio: Trans-
lated and edited (?!) by W. J. Gale and D. B. Johnson.

#*%%% J[3-3a TOTO, UTO IIPU IlepemeuaTKe cBoeit cratbu B KHure: Carl R. Pro-
ffer (ed.). A Book of Things About Vladimir Nabokov, p. 249—279 —
OH BHEC B Hee PsAJ UCIPABJIEHHUI, B TOM UKCJI€ U Te, KOTOPbIe ObLIN
YKa3aHbI B PEIleH3UN.

#%¥%% Torpma ke ObLIM BHECEHBI HEKOTODbBIE IIONMIPABKY, B YACTHOCTU YUTEHBI
marepuaabl KHuru «A Book of Things About Vladimir Nabokov» (ko-
TOpbIe B OCHOBHOM ObLIM paHee HameuaTanbl B RLT Ne 3).

5% Slava Paperno and John V. Hagopian. Official and Unofficial Res-
ponses to Nabokov in the Soviet Union // The Achievements of Vladi-
mir Nabokov. Essays, Studies, Reminisciences, and Stories from the
Cornell Nabokov Festival / Ed. by George Gibian and Stephen Jan
Parker. Ithaca, Cornell University Press, 1984, p. 116. 3gech 6GbLiu
HasBaHbl MMeHa aBTOPOB M COOOIAJIOCh, UTO cTaThA Oblia «revised
(without the authors’ knowledge) by Carl Proffer, who left out the
part that dealt with his commentary to «Ada» and in 1977 published
it anonymously in RLT».
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JKUTDH 9Ty paboTy UUTATeN 0, Iojaras, YTO OHAa COXPAaHMJA XOTsS ObI UCTO-
puYecKuil nHTEpec — He TaK MHOro pabor o HaGokose nucansochk B Poccuu
B 1973 r.

BeposaTuo, madoc 3To# cTaThu cefyac MOKaKeTCs YCTapeBIINM — OHa
OblyIa HamucaHa B mepuoj «Bypu u HaTucka» MeToAa IIUTAT WJIN HOATEK-
cToB (IIOCJIeAHUII TEPMUH TOTZA €Ille CPAaBHUTEJIbHO HEJAaBHO OBLI BBEIEH
K. ®. TapaHOBCKHUM), U B CYII[HOCTH, OCHOBHOII €e CMBICJ COCTOSJ B Pajo-
CTU y3HAaBaHUSA: CMOTPUTE, BOT 1 HaGoKOBa MOKHO U3y4yaTh TEM K€ METO-
mom *, §I BcmoMuHA0, KaKk HEeCKOJbKO Mo3:ke TapaHOBCKU ¢ yIoBIeTBOpe-
HUEM U OTTEeHKOM TOPJOCTH paccKasbIiBajl, 4To ero yueHuku (O. Powmewn,
C. Bpoiig u KTO-TO elre) IPUILIA Ha « KOHKYPUPYIOIIUHA» cCeMUHApP II0 IPO-
3e, Koropelii Besn Be. Ceuxapes (cam K. @. Bcerma Bes ceMUHAPHI II0 II0-
93UM), Korma tam pasdupasnca «Jap», — um KaKAbIH pasobpaJ 1Mo OJHOU
ryiaBe «HamuM Mertomom». Ceiiuac, B AIIOXY «KOHIA ITUTATHI», IIOJOOHBIE
BeIU KaKyTCd TPUBUAJIBHBIMU UM yCTapeJbIMU, a TOrJa GBLIO BOBCE HE
OUYEBUIHO, YTO TAK MHOI'0O TEKCTOB MOJKHO aHAJM3WPOBATH TAKUM CIIOCO-
6om. To, UTO METO MOATEKCTOB IPUMEHUM JAJIEKO HE KO BCEM ABJICHUAM
PYCCKOI JInTepaTyphl, yTBEPI;KAAJ Iperkaie Bcero cam ero asrop, K. @. Ta-
PaHOBCKUIi, a BCesAHOE MOHATUE UHMepmekxcma (1o CYIIecTBY, YKpPaIeH-
HOe y Hero ke, TOJIbKO HECKOJBKO IIepeKpaIlleHHOe) TOTJa eIle, KasKkeTcs,
[0 Hac He AoIIo. KoHeUYHO, BCe 9TO COCTABJSAJNO YaCTh OOIIEKYJIHTYPHOTO
IBUKEHUSA K OCOBHAHUIO IUTATHOCTH KYJIbTYPhI, KOTOpPAs CTAjla JOMUHU-
pOBaTh B IIOCTMOAEPHU3ME, HO MBI 3TOT0, K CYACTHI0, HE 3HAJIU.

Pasymeercsi, s cTapajicd HUUYEro He MBMEHSATH B 3TOM CTAThe: MPOIILIO
CTOJIBKO JIET, U 32 9TU I'OABI CTOJIBKO HOBOI'O OBIJIO HAIMCAHO, UTO IIPABUTh
ee IPOCTO HE MMEJIO CMbIcjaa. §I mocrapajcs COBJaJaTh C €CTECTBEHHBIM
CTpEeMJIEHUEM «COKPAIIAaTh, PACIIUPATD UJIN UHBIM 00Pa30M U3MEHATh NN
3aCTaBJIATh U3MEHSATh, C IJbI0 3aII03aJI00 COBEPIIIEHCTBOBAHUS, CBOU
CcOOCTBEHHBIE ITPOU3BEACHUA» ** 1 He Tporas (UIMU IIOUTH He TPOraj) Jarke
CTHUJIMCTUUYECKUX IIorpelrHocTeii. T'e HeoOXoAUMbIe MTOIOJHEHNA, KOTOPbhIe
HAOpaIIuBaJIUCh caMU CO00M, f MyHKTYaJbHO HAaTHUPOBAJ: «IIPUMeUYaHUe
1996 r.», HO U UMH CTapaJICsa He 3JI0yIoTPebaTh. OTHAKO HEKOTOPbIE IC-
mpaBJIeHus BCe-TaKU MOTpeboBainch. Bo-mepBbIX, Mocje AOJITUX KoJieba-
Hu# MBI pemuiau, uTo [[keccu Tomac JIokpaHTI — MyKUYuHA (9TO IOYEMY-
To moaTBepaua u IIpoddep), ommbKa BBIACHUIACH, TOJBKO KOTLJa OHA
npuexajia Ha HabOKOBCKYIO0 KoH(pepeHIno B IleTepOypre ***, Tak 4To op-
MBI MECTOMMEHUII W TJIarOJIOB IPHUIIJIOCh M3MEHUTh. BO-BTOPBHIX, paboTa
TepBOHAYAJIBHO IIPeJHA3HAYAJIACH AJIdA IIepeBoia Ha aHTJINICKUIl; meuyaTas

* YyTh m0O3Ke I OTKPBLI, UTO TaK MOKHO M3y4YaTh M BpPOJCKOTO — BCe
9TO OBLJIO TeM MHTEpPecHee, UTO BOOOIIE-TO MBI CTapaJuCh u3beraThb co-
BPEMEHHBIX HaM aBTOPOB, NIPEAIIOUNTAs MOKONHBIX KJIACCUKOB — aHa-
JIN3UPOBATH JKUBBIX OBLIO METOLOJIOTUYECKU HEITPABUIBHO.

*% Kax MbI 3HaeM u3 npenucyaoBus K «IIpuriarieHuio Ha KasHb», 9TOT
IPOIleCcC TaK U He IMOJYUYNJ Ha3BaHUSI.
“%% MeHd B 9T0 BpeMsa B IleTepOypre He ObLIO, HO s IIOJAraioCh Ha CBUE-
TesbeTBO M. B. Meiinaxa.
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ee MO-PYCCKHU, A NOJI’KeH OBbLJI CHATDH MOSCHEHUA U IleJible CTAThU KOMMEeH-
Tapusi, UMEBIIINE CMbBICJ TOJBKO AJIS MWHOA3BIYHOTO YUTATENd, & C APYTOi
CTOPOHBI, CHAOMUTH AHTJIUNCKHE ITUTATHI PYCCKUMU IiepeBojamMu. Hako-
Hell, B perensuu Ha I[Ipoddepa HeKOoTOphIe 3aMeYaHUs HYYKHO OBLIO y0-
paTh, TaK KaK OHU OBLIN YK€ MCIIPABJIEHBI IIPU IIepeledyaTKe ero CTaThu.

Jessie Thomas Lokrantz. The Underside of the Weave: Some
Stylistic Devices Used by Vladimir Nabokov (Studia Anglistica
Upsaliensia. 11). Uppsala, 1973.

ITpo6iema HaboKOBCKOTO CTUJIS — OAHA M3 CAMBIX MHTEPECHBIX
U cO0JIa3HUTENbHBIX B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBEIEeHUN, U TOSAB-
JleHue KajKIoli HOBOII pabOThI Ha 3Ty TeMY, €CTECTBEHHO, IPUBJIE-
KaeT 106010 pycucra. MBI rOBOPUM «PYCHUCTA», IIOCKOJbKY W AHT-
mossblunblii HaOOKOB ocTaeTcsa sABJIEHHEM PYCCKOUW JIUTEpPaTyphI:
«ecJIM BCJYIIaThbCsS BHUMATEJbHEEe, TO OKAKeTCs, UTO ITeBel UMII-
pOBUBUPYET HA JIOOMMOM 3aBETHOM PYCCKOM SI3BIKE, IIOJIb3YSCh
JIJIA 9TOTO JIUITh KaK (POHETUKON U TKAHBIO — UYKUM aHTJIUHCKUM
HapeuueM». ABTOp IIOAOIEJ K CBOEH 3aJaue «C MYIPOIl pacueTiu-
BOCTBHIO BOJIXBa M IIBeZickoro HpIOTOHA-MaTeMaTHMKa», CEPhE3HO U
cTapaTeJbHO KAaTaJOTHU3UPYsS MPUEMBI, KJacCUPUIUPydA ux (mpu-
uyeM, KJaccupuramus mpusBaHa ObITh GYHKIIMOHAIBHON U IeMOH-
CTPUPOBATh «PaboTy» HpueMa B TeKCTe), JasKe MOACUUTHIBAS dac-
TOTHOCTb PA3JIMYHBIX CJIyUYaeB B pas3HbIX poMmanax HabGokoBa *.

OxHako, mpu 0eCCIIOPHOI MMOJIE3HOCTU TAaKOW pabOThI, KJIOUa K
cruio HaGokoBa TaKuM 00pa3oM HAWTHU Helb3sd. ECaIU MOM0MKUTH B
OCHOBY PabOThl IPOCTYI0 KAaTaJIOTM3aI[hi0, TO OHA Oblja OBl Kyaa
0oJjiee ToJie3HA, ecai ObI aBTOP BBIMUCAJT 8Ce MPUMEpPhl KajiamOy-
POB, UMEH H T. II., €CJIU K€ aBTOpa MHTEePeCcyioT caMUu MPUeMbI, TO
paboTa ObLiIa OLI TOpasno MHTEPecHee, ecau ObI CBOIO SK3eMILINQU-
Kaluio oH (He cTpeMsch K 00MJINI0 MaTepuaja, KOTOpoe He CIoco0-
HO 3aMEeHUTH COOOIO TIOJTHOTY M JAeT TOJbKO BHEIITHee BIleUaTJIeHUe
0oJibIlieli HAYYHOCTH) OTPAHUYUI Haumbojee MHTEPECHLIMHU IIpuMe-
pamu. Karasorusamus uMeeT q[Ba HeJOCTaTKa. Bo-TepBbIX, OHA UC-

* Tlomcuer, MPOUBBOAINI AOBOJHHO KOMHUYECKOe BIleUATJIEHUE: B 00-
meM 0ecCMBICJIIEHHO IIOCYUTHIBATh KaJlaMOyphl, IPU TOM, YTO HET HU-
KaKoil rapaHTUM, UTO MCCJEJOBATENb 3aMeyUall U IPOMYyCKal UX B OIU-
HAKOBOM IIPONOPIIMM B pAa3JUYHBIX poMaHax (TOuHee, HA IIEPBBIX
150 cTpaHUIIaX PA3JIUUYHBIX DPOMAHOB — IIPUEM, HEKCTATU 3aMMCTBO-
BaHHBIN W3 CTATUCTUKM).
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XOOUT W3 MOJUYAJIUBOr0O yOeKIeHUs B TOM, UTO HUYEro HOBOTO Y
HCCJIeAyeMOr0 IucaTeslsd MBI He BCTPETUM, IIO3TOMY MOYKHO IIPOCTO
B3ATH M3BECTHBIE IPUEMBI 1 HAUTU WX IPUMEPHI B TEKCTaX; Takasd
meducrodenbckad mosuiinda (Korjga mrcaTesio Kak OaKajgaBpy Ha-
IIOMUHAIOT, YTO

Wer kann was Dummes, wer was Kluges denken,
Das nicht die Vorwelt schon genacht!* —

rapauTupyeT, 4YTO HUYEro HOBOI'O WCCJeNOBaTeJb W He HaWjer,
MEXKIY TeM, OTTAJKUBAsSCh He OT IIPHUeMa, a OT TeKCTa, OH ObLI ObI
BBIHYKIEH MCKAaTh CIIOCOOBI OMMMCATh U Te (pparMeHThl, KOTOpPbIe He
yIaeTcs OMKCATh B TePMUHAX IIPUEMOB, VKe KOHCTATHPOBAHHBIX U
OIMCAHHBIX B HayKe. Bo-BTOPBIX, CTUJIb — U BOOOIIE TEKCT — IPU
9TOM paccMaTpUBaeTCid KakK CyMMa [IPHEeMOB, a He KaK emguHas
CTPYKTYypa **, mosromy JIOKPAHTI] IIPOCTO OMUCHIBAET MPUEMBI, He
WIa 3a HUMHU KaKOTO-TO OCHOBHOTO KOHCTPYKTHBHOTO HPUHITHAIIA
Ha6okoBcKoii Tpo3bI (CpaBHEHNE TaKNX IIPUEMOB C BHICKA3bIBAHUA-
mu HabokoBa *** — pHOTZa OUeHb yAAauHOe **%% — Bce iKe He MO-
JKeT BOCIOJIHUTH STOT HEJOCTATOK: IMPUHIIUIBI OPTraHU3aI[uUA TeK-
CTa HeJb3sd HAUTHU B IBYX-TPEX aBTOPCKUX BBICKABBIBAHUAX ¥¥¥¥¥),

* daycr, vactpb II, axt II, ctuxu 6809—6810. B nmepeBozae ITacrepHaka
BCE€ UETBEPOCTHUINNE 3BYUUT TAK:
Crymaii, uygak, Ipo reHuil cBoil TpyOs!
Yro 6 cTasoch ¢ BAXXHOCTBHIO TBOEH 0aXBaJIbCKOI,
Korzpa 6 ThI 3HaJI: HET MBICJIN MaJIO-MaJbCKOI,
Koropoii 651 He 3HaIU 10 TEOA!

“*% Xors Cebactmau HaiitT mpenympesxmgaer, uto «It is not the parts that
matter, it is their combinations» (The Real Life of Sebastian Knight.
Norfolk, 1959, p. 176). [Bce gesio He B 4acTsaX, a B UX COUETAHUU. |

“*%% BooOIIe cchliaTbcsad Ha MHeHMs HaboKoBa MOBOJBLHO OMACHO (XOTA U
Hen30eKH0) — MX TPYAHO BBIAEIUTH U3 MHEHHUM €ro Irepoes, YacTo CO-
BCeM He COBIAJAAIONIUX C ero BariAzamu. Tak, Kuubor B umcie pyc-
cKux omMopucToB HasbiBaeT IlocroeBckoro (!) u T'oross, a HaGokor B
KHure o I'orosie ompoBepraer TpaAUIIMOHHOE BOCIPUSATHE ['0ToJid Kak
romopucra. Cysxaenus TogyHoBa-UepablHIIEBa TaK Ke MOT'YT HE COBIIA-
math ¢ MmHeHuAMu HaGokKoBa, BBUAY TOTO UTO OJWH W3 BTOPOCTEIIEH-
HBIX IepcoHaxkei («0e3 cJIOoB») MOKeT ObIThH cooTHeceH ¢ HaGoOKOBBIM
(unu ¢ CUpUHBIM — CDP. CTPAHUIBI, ocBAmeHHbIe Cupuny B «Speak,
Memory», nemoHCTpUpPYOIIEe HeTOXKAecTBeHHOCT, Cupuna u Haboko-
Ba), KAK OTMEYEeHO B IpeaucjoBuu K «dapy».

#*%%% Hampumep, Ha CTP. 72 — 0 TOM, UTO JII0O00OE UM — aHarpaMMma APyroro
umenn', nian Ha cTp. 100 — 0 cooTHOIIeHNN MO23uN 1 MPo3kl mo Habo-
KOBY?2.

wkiwk® Topasmo mojesHee ObLIO ObI HANTHU cayday O0OHAYKEHUA MHTEPECYIOInX
JIOKpaHTIl IPUEMOB, TaK, KOHCTPYKTUBHBINA IIPUHITUII IPHEMAa, IIOCTPO-
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ITosToMy (GYHKIIMOHAJIBHOCTh KJIACCU(PUKAIINY — TOJBKO BHEIII-
Had. To, yTo mo mpeamosioKeHU0 JIOKPAHTIT ABJISETCSA OCHOBHOM
(yHKIMEl OOJIBIIIMHCTBA IPUEMOB — CO3JIaHUe WJIJII3UUN PeaibHO-
CTH ¥ OJHOBPEMEHHOEe HAIIOMMHAHNE O BBLIMBIIIJIEHHOCTH, O TOM,
YTO YHUTATENh UNTAeT KHUTY, — HEKOTOPLIMU YyUYeHBIMHU (HAIPU-
mep, FO. M. JlormarnoM) paccMaTpuBaeTcsa KaK OCHOBHOUW MPUHITUI
JIATEePaTyphl BOOOIE U BPSML JIU MOMKET CUNUTATHCS CHEIU(PUUHBIM
nnsa HabokoBa (maske HeMOHCTPATHBHOCTH 9TOTO MPUHIIKIIA, BEPO-
ATHO, He yHuUKaJbHa y HaGoxosa *). IIpociaekuBaHMe OTAEJIbHBIX
TeM (HampuMep, TeMbl UePHOTO-0eJIOTO, CBETJIOTO-TEMHOTO0) YV JIOK-
paHTI yaauHee, OJHAKO U OHO [JaJIeKO He Bcerma y0emuTeIbHO
(xoTs1 OBI IOTOMY, UTO TAKOM ATOMHCTHUYECKHN MHOAXOH K TEeKCTY,
10 CyTHU [eJia, JIUIIIAeT MCCJAeq0BaTe/s KPUTEePHeB OMeHKHN TOH W
WHOU TUIIOTE3HI).

B wactHOCTH, JIOKPAHTIT ABHO HEIOOI[EHNBAET Ty POJib, KOTOPYIO
y HaGokoBa urpaer «aJjios3us», CChLIKA, CKPBITas IuTara (B Tep-
muuax K. ®@. TapaHoBckoro — «moaTekcT»). Ilom sTy KaTeropuio
MOAXOAAT U BKJIOUEHUs COOCTBEHHOU Omorpaduu B TEeKCT, BBene-
HUe cebs B TEKCT B KauecTBe IIepCoHasKa (HO He B KaueCTBE «aBTO-
pa» — cMm. 00 sToM HHUKe), Kak B «KopoJie, name, Bajere» 1, BO3-

€HHOI'O HA CMEIINeHUM PAa3JIUYHBIX PYCCKUX peanuil (MbI CO3HATEIHHO
usberaem 6oJiee TOYHOTO OIIPeiesIeHNs), CBOETO Poaa Kajsambypa, OCHO-
BaAHHOTO HA UTpPe He CJIOB, a peayinii, Jydllle BCErO IIPOJEeMOHCTPUPO-
BaH: B CJIAYIOIINX cjaoBax ua «Speak, Memory» (N. Y., 1966, p. 175):

«The First Russian Parliament (Pervaya Duma) <...> which igno-
rant foreign publicists <...> often confuse with the ancient “boyar
dumas”» (ITepssiit pycckuit napaament (Ilepsas [lyma) <...> KOTOPBII
HEBEJKECTBEHHBIE MHOCTPAHHBIE JKYPHAJIUCTBI <..> YacTO HOYTalT C
IPEBHUMU «OOAPCKUMU AYMaMUT».)

Best «Ama» mocTpoeHa Ha IMapoqMpoOBaHMM TaKoro ignorant reader
(BHeIIIHEe 9TO MOTUBWPOBAHO HECOBIIaJieHEM peajbHOCTH Teppbl u AH-
TUTEPPHI). ITOT HPUHIIUAI OMINOKYU, UTPAIOIIUNA CTOJb Ba*KHYIO POJIb B
opranmusanuu HaOOKOBCKOM OCTPOTHI, MOYKET pPacCMaTPUBATHCA Kak
OAVH M3 Ba'KHBIX IIPUHIIUIIOB €r0 IPO3HLI BOOOIIE, ITEJBII DAL €ro CIo-
JKeTOB OCHOBaH Ha OIIMOKe, ormedaTke, Bpoae Fountain—Mountain B
«Pale Fire», memopasymeHum: cp. ABoiiHyi ommubOKy B «CebacTuane
Haiite»: HaiiT, moJsiararoIinuii, 4TO OH HAXOAUTCS B TOM MeCTe, IIe
yMepJia ero MaTh, OKa3bIBaeTCSA B IPYIOM ITAHCHUOHATE U B APYTOM rOpo-
Jle C TeMHU JKe Ha3BaHUAMU, a TePOil poMaHa, JyMas, YTO BUAUT yMUpa-
formero Hatita, cMOTPpUT Ha 4YejOBeKa, KOTOPOro o0benuHA0T ¢ Haii-
TOM TOJIBKO k, & 1 n B ero dhaMuanu (Cp. TakKe TeMy UMeH-aHarpaMM,
paccmoTpernyo JIokpaHTIl, p. 72)3.

* Cp. xora ObI TpaguIMoHHOE comocTaBienre HabokoBa u Bopxeca.
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MOJKHO, B «Jlape» *, — cxomHOe ¢ m3o0paskeHUeM XYAOKHUKA cpe-
IU TepcoHakeli ero KapTHHBI **, a TaksKke WM BCe MHOI'OS3BIUHBIE
KanaMOypsI (Te s3BIK WHOM, HEKeJU SA3bIK TeKCTa, CTAHOBUTCA B
TAKOIl »Ke CTeIleH! «TeMOH KajaaMOypa», KaK MCTOUYHUK ITUTATHI —
«TeMOH muTanum»). s PYyCCKOSA3BIYHBIX UHTaTeNell (KaKOBBIMU
SABJSIOTCS W aBTOPhI 9TOH PeIleH3WM) BCEerjga OCTAaeTCs 3araakoi,
KakK YuTaTeJu, TOBOPSAIINE MO-aHTJINHCKU, MOTYT UNTATh (AHTJINH-
cxoro) HaGokosa. HaGoKkoB Bcerjga MHOT0Os3bIUeH (II0OKa3aTeJIbHBI B
9TOM OTHOIIIEHUU ero cTuxu B «Ada», B3amMomepeBOIAINMecT Ha
aHTJINNCKUI, (PPaHIy3CKUHA W PYCCKUI), M ecJud B poMaHe gaHa,
HampuMep, QpaHIlyscKas IUTaTa, y Hee BIIOJHE MOKET 0Ka3aThCs
pycckuit ucrounuk. Tak, ciaoBa: cousinage — dangereu voisinage
B «Ada» BocxomaT K «Boitme u mupy» (t. II, u. III, XXI): «Vous
savez entre cousin et cousine cette intimité meéns quel-quefois a
I’amour: le cousinage est un dangereux voisinage, N’est ce
pas?» **% — y, BO3MOJKHO, COIepiKaT HaMeK Ha TO, YTO pPOMaHe
ToscToro MOXHO yCMOTPETh MHIIECTHYIO TeMy (DjeH u AHa, TOJb),
TOrJa, MOYKeT ObITh, UI'PA B IIepBOM absalle pomaHa, rae «Ada»,
cBA3BIBaeTcA To ¢ «AHHOU KapeHunoii», to ¢ «IlerctBom u OTpoue-
CTBOM» ***%  [ompasdyMeBaeT CBs3b W C ApyrumMu pomaHamu ToJi-
CTOTO, B YaCTHOCTHU C «BoiiHO#T m Mmupom». IlosTomy Ham KasKkeTcs
0o0peueHHOI HA HeyJauy MONBITKA aHAJIN3UPOBaTh cTuJb HaboKoBa
0e3 3HaHUA PYCCKOTO sA3bIKa (B ueM mnpusdHaercsa JIOKpaHTI[ Ha
cTp. 6). Tem He MeHee B KHUIe eCTh I MHOTO MHTEPECHBIX HabI01e-
uuii. [lepBas riaBa mocBsAIleHa IPo0IeMe TOBECTBOBATEISA 1 aBTOPC-
KOro BMelaTesbcTBa B TeKeT (author’s intrusion); sgecs moBosibHO
mOoAPOOHO PacCMOTPEHBI HEKOTOPBhIE POMAaHbBI, CIOCOO ITOBECTBOBA-
HUA B KaXKJOM M3 HUX U OTHAEJbHBIE APKHE CJIy4Yau aBTOPCKOTO
BMeIlaTeJ bCcTBa. JlefcTBUTENLHO, 9TO IpPUEM, CYII[eCTBeHHBIN IJIs

* Cwm.: P. Grams. Pnin; The Biographer as Meddler // Russian Litera-
ture Triquarterly, Ne 3, 1971, 360—369. [IIepemeuarana B: C. Prffer
(ed.) A Book of Things About Vladimir Nabokov. Ann Arbor. 1974,
193— 202.]

*%* 910 cpaBHeHue camoro HaGokoBa B MHTEpPBbIO A. AIIE0, IIUTAPYeE-
moMm y Jlokpanrr, (p. 21)%. Mmsa Ban Bok He Toabko anarpamma HaGo-
KoBa (cp. u uMa Van Veen B «Ane» [u Mac Nab B «Ilocmorpu Ha ApJie-
KnHOB!»]), Kak Bciaen 3a Ammesem mosjaraeT JIOKpPaHTI[, HO ¥ HaMeK
Ha] BaH JUKa, KOTOPHIN HEe TOJBbKO BBEJ CBOU IOPTPET B u3obpakeHue?
YyeThbl APHOJBbAUHMN, HO U HAIKUCAJT «31eCh ObLT ».

*%% Bpl 3HAaeTe, M1y ABOIOPOJHLIM OPATOM M CECTPOIl 9Ta 0JIM30CTH YaCTO
OpUBOAUT K J0O0BU. [lBoopoaHble — omacHoe ngesno. He mpaBma ju?
(@p-)

#%%% CM. HUIKe, IIePBBII IPUMEDP BO BTOPOI UaCTHU CTATHHU.
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Ha6okoBa, 0H 4acTo cIenuaJbHO JeMOHCTPUPYETCS, OOBIIPBIBAETCS
WM, OTJHAKO BCe JKe KaXXeTcd, UYTO JIOKPAHTI] ¢ M3JIUITHEH Perru-
TeJILHOCTHIO OTHOCHUT CI0Jla caMble Pa3HbIe IIPHUEMBbI, KOTOPbIE MOTYT
MOABJATHCA B TEKCTe U BHE CBA3U C «aBTOPCKUM BMeIaTesb-
crBoM». Tak, Urpa rpaMMaTHUYECKUMU JUIAMU, IePEKIIOUEHUS C
IepBOro JINIla Ha TpeThe U mp. (cp. aHamus nmpumepoB us «Bend Si-
nister» Ha cTp. 15) MOAXOAUT MOM MOHATHE «CMEHBI TOUKU 3PEHUS»
(mousaTHe, xopoio paspadoranHoe «HOBOH KPUTHKOI», a TaKiKe
pyccKuM JuTepaTrypoBemenuem *¥). Ciayuanm aBTOPCKOTO «COMHeE-
HUS» B TOM, UTO K€ «Ha caMoM JeJje umesao mecto» (p. 19), ciaeny-
eT COIOCTaBUTh C ABOMHBIMU XoJaMH B pomamax HabokoBa: Tak
(X0T# 31ech HET HUKAKOT0 aBTOPCKOr'0 BMeIllaTeJIbecTBa — intrusive
voice) MBI He 3HaeM, UTO ’Ke Ipousolyio B «IlpuriammeHuun Ha
KasHb», UMeJ HU MeCTO BeCh dIM30[, Korga I{uHImHHAT BIe3as Ha
CTOJI, YTOOBI BBITVIAHYTH B OKHO — TaK KaK IIOCJE TOTO, KaK CTOJI
BOJBOPEH Ha MecTo, I[MHIIMHHAT 00HAPYKUBAET, UTO CTOJ TPUBUH-
YeH W, CJIeJ0BaTeJIbHO, HE MOT ObITh IPUABUHYT K OKHY. CXOIHBIM
00pas3oM pasaBamMBaeTCs CIOMKeT B «Aze», rae BaH, IOKOHUNBIIINI C
co00ii, ITPOJIOJI}KAaeT CTOATH Y 3epKaJja, U JnaJjiee CIOJKeT pPa3BUBaET-
cd TaK, KaK OyATo camoyOuiicTBa He OBLI0, ONHAKO Y YUTATE/sI HeT
HUKAKUX OCHOBAHUII CUUTATH, UTO €Tr0 «IeHCTBUTEJbHO» He OBLIO.

B npyrux cayuasax Taxkas urpa motuBupyercda. Tak, Geceabl o
aurepatype B «llape» pasbIrpbIBaloTCA 3a 000MX YYACTHUKOB OJ-
HuM 'ogyHOBBIM-UepABIHIIEBEIM, HO JO CAMOIO KOHIIA KayKIoil Ta-
KOii Oecenbl uMTaTesib 00 9TOM He 3HaeT (HeCMOTpPA HA HAMEKU aB-
TOpa) ¥ YBEPEH B TOM, UTO PA3TOBOP MPOUCXOMUT HA CAMOM IeJie.
Touno Tak ke B xoHIe 5-i1 raaBel «The Real Life of Sebastian
Knight» uuraTenp yBepeH, UTO 4eii-TO rojioC AefCTBUTEIHLHO IIPO-
MBHOCUT Ty (ppasy, KOTOPYIO XOTeJ Obl YCJBIIIATE II0BECTBOBATEb,
HO B 6-if r1aBe MBI y3HaeM, uTo «Alas, nothing of the kind really
happened» ** (Sebastian Knight, p. 52). Takum oGpasom, mpuem
aBTOPCKOTO BMEIIATEJNILCTBA ABJSAETCA B 39THUX caydadx (HopMoii
BOILJIOIIEHUS APYroro mpremMa, KOTOphIil (B Apyroii pabore) Mbl Ha-
3BaJM IIPUEMOM BapbUPOBAHUA. OTOT HNPUEM Ha PA3HBIX YPOBHAX
BOILJIOII[aeTCA B CJIOBECHBIX «IlompaBKax» (A, BepHee B) miu B Ba-

* Pa6orer M. M. Baxtuna u ap. [locnenusasa kHura Ha Ty Temy — B. A. Ve-

neHckuit «ITosaruka xkommosunuu» (M., 1970) — ObLIa oTpeleH3upoBa-

Ha mo-aHrauiicku (Russian Literature, Ne 2, 1972). Kcratu, B aToii

KHUTe ITOKAa3aHo, UTO UI'Pa Ha Iepegaue 0COOEHHOCTEl MPOU3HOIIIEHU

nepcoHazka (cp. mpumep u3 «Bend Sinister» — JlokpauTii, p. 16) Tak-
JKe MOXKEeT COOTHOCHUTBCS C KaTeropueil TOUKU 3PEeHU.

*% YBBI, HUUETO IIOJOOHOTO B MEefICTBUTEIbHOCTH HE IPOUSOILIO (aH2JL.).
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PHUPOBAHUU CIOKETa BO BCTABHOM TeKcTe (BCTaBHOII HOBeJJIe, CTU-
XOTBOPEHU!M, BBEJEeHHOM B POMAaH) MK B OTKPOBEHHBIX BapHaHTaXx
dunama Bpozme «TpexrpoiosBoii onepsl» Bpexra. ¥ HabokoBa nume-
eTcs U IpsaMas OTChIIKA K 9TOHM Tpamuiiuu. B pacckase «Ilamsaru
JI. 1. llTuraeBa» (cO6opuuk «BecHa B @uaabTe») BapbUPOBAHUE DK~
CIIMITUPYETCS, PACCKa3UNK IMePeuucIgeT BO3MOYKHBIE BapUaHThI
MPOIlaHus C JIOOOBHUIEl, IpUUYEM TaK U He MOHATHO, KAKUM OHO
OBLIIO «HA caMOM neJje»: «Ax, Majyio Ju Kak ObIiBaeT. 1 maBHO 3ama-
MATOBaJI, KaK OBLI0 Ha caMoM JeJje». HeKoTopble U3 3TUX BapUaH-
TOB («CTpesbba U3 cTaporo mapadejjaymMa B Hee U B ce0s, B Hee U B
OTIla ceMelicTBa, TOJBKO B HEe, TOJBKO B ce0si») MIPOUTPHIBAIOTCS B
cio;xere « Kamepa o6cKypa», IpU 9TOM PoMaH KakK Obl OIPOKUIBIBA-
eT TPAOUuIIMOHHLIN BBIOOP, HaMEUEHHBIA CIHMCKOM B paccKase, —
BMECTO BCEeX 9THX BAPHAHTOB JKEHIIMHA yOMBaeT reposd.

Mesxay TeM, 9T BapUaHTHI MMEIOT HABHIO U KJACCUUYECKYIO
Tpagunuio: B «CTpagaHusax MoJogoro Beprepa» aBa BapuaHTa pe-
IIeHUA IPeJICTaBJIeHbl OCHOBHBIM CIOKeToM (camoybuiicTBo Bepre-
pa) U BCTAaBHBIM 3TMB30AUYECKUM CIOKeToM (MOJIOIoU OaTpak, you-
BaIOIUN CBOIO X03AWKY). IMEHHO K 3TOMY COOTHOIIIEHUIO BOCXOAAT
BapuaTuBHbIe GuHAILI «/lraBoaa» ToJcTOro: B OJHOM W3 HHUX Te-
poii KoHYaeT ¢ coboii, B Apyrom — ybouBaeT Jro0oBHHUIly. Ha aTO
YKa3bIBAlOT W [Ba IIOCJAeNHUX Bapuanta B mepeune B «Ilamsaru
JI. 1. IlluraeBa», omHAKO IIpAMasa OTCBHLIKA K 3TOM TPASUINHU €CTh
B «Kamepa ob6ckypa». CioBa, KOTOPHIMU 3aKaHUMBAETCS IlepBas
rjIaBKa aToro pomana: «Henbss :xe B caMOM fiejie B3SITh OpayHUHT
U 3aCTPEJIUTb HEe3HAKOMKY TOJIBKO IIOTOMY, UTO OHA IIPUIVISHYJIACh
Tebe» (B aHrauiickom BapuanTe: «No, you can’t take a pistol and
plug a girl you don’t even know, simply because she attracts
you») — KakK Obl CYMMHUPYIOT CUTyaIluM MOBecTH TOoJICTOr0 U BKJIO-
YalOT POMAH B COOTBETCTBYIOIIYIO TPAAUIINIO, Ha (DOHE KOTOPOIl U
HAUYMHaeT UTPaTh HapyIlleHre KaHoHa B (prHAJe poMaHa.

Haxonern, cama Kjaaccupuramnus «BmerrateabcTB» (p. 13ff):
«aBTOPCKOE», «HappaBTopckoe» (narrauthor’s — cayuau, Korga
aBTOP ¥ TOBECTBOBATEJb HEPA3JMUNMBI) U «BMEIIAaTEeJIbCTBO IIOBE-
cTBOBaTeNsA» (OJHOTO MM HECKOJBKMUX) BBHI3bIBAET HEKOTOpPOE CO-
MHeHUe. X0oueTcs HAallOMHUTD, YTO A8Mop — KaTeropus BHETEKCTO-
Bas, W He CJeJyeT CMeIlNBATh TOTO IMEPCOHAXKA pOMaHa, KOTOPBIH
HaJeJeH UMeHeM ero IefCTBUTEeJhHOT'0 aBTOpPa, TOr0 II0BECTBOBATE-
Jsi, YbsA POJIb BKJIOUAET UM OIMCAHME CaMOro IIpollecca CO3MAaHUA
9TOW caMO¥l KHUTY, HAKOHEI «fI» B TeKCTe, He IPUIIMCAHHOM HUKA-
KOMY MepPCOHAaKy, C aBTOPOM KaK IeNCTBUTEJBLHBIM «XO3SHUHOM »
TeKCTa, KaK HeKoell BHEeITHeN TOUKOIl 3peHus, MPOsSBJIeHueM KOTO-
poil ABISETCS 8eCb TEKCT, a He ero OTAesbHbIe 9JIeMeHThI. Komeu-
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HO, uMeHHO y HabokoBa asTa rpammmna Kaxk OyaTo ctupaercs. B
TEKCT BMEIIIMBAETCA HEKUH «A», UbU OIEHKU JeMOHCTPATUBHO CO-
BIIQAIOT C TPEeAIIOJIaraeMbIMU OIleHKaMU a68MmOopa — TeMU, KOTO-
pble BHYIIEHBI ynTaTe 0 (u3 «pycckoro HaGoxoBa» B 9TOM CMBICJIE
mokasaTreseH pacckad «Koposaek»). BiacTs aBTOpa Haja repoem, Io
OCTPOYMHOMY IIPeAIloJIo:KeHuio I'peMca *, cramoBuTcsa tTemon «IIHu-
Ha» uiau sKcmaumnupyercs B «Bend Sinister» **. QueBumgnHo, uTO 9Ta
UTrpa CTPOUTCS HA HAPYIIIEHUU JUTEPATYPHON KOHBEHIIUU, CBA3aH-
HOM, B YACTHOCTH, C HEPYIIMMOI WJIJIIO3VENH II0OBECTBOBATEJIHHOTO
MIPOIIIEIIIETO0 BPEMEHM: €CJIM BHYTPU TEKCTa CYIIeCTBYEeT Iepco-
HaK, OTOJKIECTBJISIEMbBIH C BHETEKCTOBBLIM aBTOPOM, TO, IO Kpaii-
Hell Mepe BHeIITHe, JOJIKHA COOJTI0AaThCs KOHBEHIUA NOCTOBEPHOC-
THU IPOUCXOAAIIET0, HEIIOABJIACTHOTO IPOU3BOJIY €T0 YUACTHUKA ¥ %%,
Bosee Toro, oTo:kaecTBIIeHNE aBTOPA U IIEPCOHAXKA TeM 0oJjiee BaK-
HO nis1 HaGokoBa, YTO pOMAaH CTPOUTCA KaK «UI'Pa aBTOpa C YUTa-
TejieM», 1 00 aToMm HabGoKoB mpPAMO TOBOPUT: «<...> COPEBHOBaHUE
B IITaXMAaTHBIX 3aJauax MIPOUCXOIUT HE MEXKIYy OeJbIMU U UePHBI-
MU, a MeXKJIy COCTaBHUTeJIeM W BOOOpaskaeMbIM pasraguuiKoM (IIo-
IO0HO TOMY, KaK B MPOMU3BEAEHUSIX MUCATEIbCKOTO MCKYCCTBAa Ha-
croamaa O0opbba BemeTcA He MEKAYy repOAMH DPOMAaHa, a MeXIy
pomaHucTOoM U uutartesem)» («Ipyrue 6epera». Hoio-Mopk, 1954,

* P. Grams. Op. cit. — oueHb MHTEpeCHasA, XOTA U UBJIUIIHE DCCEUCTU-
yeckas, T. e. OeJjyieTpusoBaHHasA, pabora. Coriamiaschk ¢ Heil B OCHOB-
HOM, MBI JOJI’KHBI OTMETHUTh, UTO HEKOTOPbIe IpeAIoIoKeHus I'pemca
Ka)KyTCsA HAM CJIUIIKOM CMEJBIMU.

*% Cp. Jlokpauri, p. 20—21.

“*%% VIHTepecHO CPAaBHUTH HapyIlleHUe 3TOH KOHBeHIIUY ¥ HaGoKoBa ¢ mo3u-
muen «aBTopa» cpenu nepcoHakei «EBrenmsa OneruHa». B aToii cBsA3U
JIIO0OTIBITHO CXOACTBO UTPHI ¢ muchbMoM [[HWMHA, XPAHAIMMCA B YacT-
HOM KOJUIEKIINU (HESCHO, He ABJIAETCS JU 9TA KOJUJIEKI[US IIPUHAJJIe-
JKalell aBTOPY-IOBECTBOBATENII0, KOTOPBIA IUTUPYET 9TO MUCHMO), C
nuckmoM Tarbaubl, HaxogAIUMCA, o 3ameuanuio 0. M. Jlormana, u
y aBropa («ITucemo TaTbAaHBI Ipeno MHOIO, Ero s cBsATO OGepery») u y
repos («Ta, or Koropoit oH xpauut [Iucsmo, rae cepaile TOBOPUT» ); CP.
TakKe KoHerl «[lapa», IeMOHCTPATUBHO COOTHECEHHBIN ¢ KOHIIOM «EB-
reauda OHeruHa» (OHeTrMHCKasd cTpoda). 3aMeTuM CXOAHOEe HapyIIeHUe
KOHBEHI[UY peasibHOCTU B «IIpuriamenuu Ha KasdHb», IJe TePOi U Uu-
TaTesb yOeXKIeHbl B TOM, YTO BCE OMMCHLIBAEMOE B POMaHe — HEeyMOJIu-
Mas peasibHOCTH, B KOHIIE JKe OHA OKa3bIBAeTCs AeKopaliueil, uepes Ko-
TOPYIO JIeTKO mpoxoaut repoii. Beaen sa HaGokoBbIM (a, MOKeT OBITH,
nake u 3a paboramu o HabokoBe) Ha HAPYIIIEHUU «aBTOPCKOM KOHBEH-
MUU» CTPOUT CBOI poMaH «3aBTpak uemnuoHoB» Kyprt Bomneryr. [C
TeX IIOP 3TO CTaJIO OOIIIUM MECTOM, CP. poMaHBI Paya3a U MHOTHE IDPY-
rue — Ilpumeuarnue 1996 r.]
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c. 247). Tem He MeHee, U camMa dTa WUI'Pa, U BJACTb HHUcCATEJSI HaJ
CBOMM TrepoeM, OyAydYHM SKCILIMIMPOBAHLI B POMAHE, CTAHOBSTCS
ero memoil, T. €. OKa3bIBAIOTCSI BHYMPU TEKCTAa, IIPOCTO IIPU STOM
TEKCT PacCJIanBAaeTCA HA JBA TEKCTA, M3 KOTOPBIX OAWH IIOCBAIIEH
reposM poMama, a APYToil OMUCHIBAET IIPOIIECC CO3TaHUA STOTO IIep-
Boro pomasna (Ho He BToporo!) *, ToJbKO IIpu 3TOI OrOBOPKE IPaBO-
MOYHO TOBOPUTE 00 agmope.

IIpu Bceii mpaBmomogobHOCTH KOoHIenmuu I'pemca (u JIokpanrii,
KoTopas ropoput o IInuHe mpuMepHO TO Ke camoe — p. 21—27, —
HO MeHee yOeIUTEeIbHO U He PACCMATPUBAS TEMY «aBTOPA U I'epPOsi»
KaK I'JIaBHYIO B pOMaHe) C HEKOTOPBIMHU YaCTHOCTAMU B 00eunx pabo-
Tax TPyAHO corjacuthea. Tak, I'pemc (p. 362) u JlokpauTi (p. 24)
YTBEPXK AT, uTo 9TOT «fI», lecturer, Vladimir Vladimirovich, 6s11
n1000BHUKOM JIn3bl, skeHbI [IHMHA. OTO XOPOIIO YKJAALIBAETCS B
00IIIyI0 KOHIenIio I'pemMca, OAHAKO CIEAYeT 3aMeTHUTh, UTO HUTIE
B pOMAaHe 9TO He YTBEePIKIaeTcCsi, TOUHee, UTO HTO He CJIeAYyeT M3
TeKCcTa poMaHa 00H03Ha4uHO. BrlosiHe BOBMOKHO APYyroe UTeHue: Po-
maH (affair) — nyon JIusumuoro BooOpaskeHudA (T. e. B ee KOMHATe
HUYEero, KpoMe YTeHUsI CTUXO0B, U He IIPOU30IILI0), U (hpasda OTHOCU-
TeqbHO ee «attempt at suicide because of a rather silly affair with
a litterateur which is now... But no matter» ** mosxer ObITH UMU-
Taluei ee Bepcuu, ee «TOUKHU 3peHus». I'pemc ormeuaer, uto «The
unidentified allusion and the self-interrupted sentence are unu-
sual <..> stylistic phenomena» (p. 362)*** u Kaskercsa BechbMa

* VIMEHHO B CHJIy 9TOI'0 MOXKHO MOBOPHUTH O pOMaHe B poMaHe (Cp. KHUTY
o YepHbimeBcKkoM B Tekcre «Jlapa»), mosTomy, Buaumo, HaGoKoB B
yIOMUHABIIIEMCS MHTePBbIO A. AmIiesiio roBOpuT o «picture in a pictu-
re» (KapTuHe B KapTHHE), KOTOpas ABJIAETCA ropasno 60jee OOBIUHBIM
npueMoM, YeM TOT, Ha KOTOPHINi HaMeKaeT uMs Bau Boka (BBemeHue
aBTONOPTPETA B KAPTUHY), HE COOTBETCTBYIOIIUM YHUKAJIBHOCTH [B TO
Bpemsi!] mpruema IMOSIBJIEHUSI aBTOpa B KOHIle pomana B «Bend Sinis-
ter». Mosker ObITH, CMBICJI UMEHHO B TOM, YTOOBI COIIOCTABUTH OTH JBA
npueMa, YKasblBas TeM CaMbIM HA TO, UTO BBeJeHUE aBTOPa B KHUTY
cOo3laeT BTOPOI TEKCT (KHUTY O IMCAHUYM KHUTH), CP. Ha3BaHUe KapTH-
HbI, ynomuHaemoit Ha6okoBbiM, «The Artist’s Studio» («Macrepckas
xymosxkuuKa»). Cp. rakske «[Khight] talks of his dreams, and the
dreams in his dreams and the dreams in the dreams of his dreams»
(The Real Life of Sebastian Knight, p. 159) ([Haiir] roBoput o cBoux
CHAX, U O CHaX B CBOMX CHAX, M O CHAX BO CHAX O CBOMX CHAX).

*% JlombITKa caMOyOUIiCTBa M3-3a AOBOJILHO IJIYIOW CBA3U C OOHUM JIATE-
paTopoM, KOTODBI ceiiuac... HY, HEBaKHO (aH2J.).
%% HeompeneseHHasa aJLI03uUA [T. e. HAMEeK HEM3BECTHO Ha KOTrO| M camo-
IpepbhIBaloIee MPEAJIOKeHNe IPECTABIAIT CO00H HEOOBIUHbIE CTUIN-
CTUYECKUe SABJIEHUS (aH2eJ.).
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IPaBAOIOAO0OHBIM, UTO STO IPOCTO «HECOOCTBEHHO IPsSMas pedb»,
UMUTAIMA MaHEPHOH KeHCKOI peuu. Jlmsa coobiiiaetT o6 s3TOM He-
ObIBIlleM pomaHe ITumHy, n «fI» CTAHOBUTCSA HEB0JbHOU IIPUUNHON
ero crpamauuii. MbI He yTBEpIKIaeM, UTO dTa TPAKTOBKA €IWH-
CTBEHHO IIPaBUJIbHA, HAM BaKHO JIUIINb OTMETUTH B03MOMCHOCMb
TAKOr'0 UTE€HUS, HATIOMHUTH 00 OCTOPOKHOCTH, O TOM, UTO B KaK-
moit crpoke HaGokoBa MOKeT CKPBIBATHCS JIOBYIIIKA IJIsT HEBHUMA-
TeJILHOTO umraTeas. Kakoe 'Ke ureHue 6ojiee IPaBUJIBHO, MOT ObI
CKasaTb TOJIBKO «aBTOP» (peajbHBIN — WJIU TOT, KOTOPBIA (pUrypu-
pyet B «Ilumue»: «Pity Vladimir Vladimirovich is not here <...>
he would have told us all about the enchanting insects» *.

W3 uacTHOCTE!T BEIBBIBAET TaKyKe COMHeHMe KoMMeHTapuil JIOK-
pauTI] K ppase «For the nonce I am his physician»:

«At first glance this “I”, would seem to be our ubiquitous
narrator. However, before the story is over we realize that this
must be the author. We learn that Pnin would never trust the
narrator to be his physician <...>. This intrusion, then, must be
that of author, who is everything, including physician to his
characters, since they exist only through him» (p. 23) **.

ITa TpPaKTOBKA Ka)KeTCsd HaM M3JUIITHEe MeTapopUUHOM, CKOopee
MOXKHO JOIYCTUTH, UTO 3[IeCh ITPOCTO TOBOPUT OpYyzoil TOBECTBOBA-
TeJIb — JTO BIIOJHE BEPOSATHO, €CJU yYeCTh PasBUTHE ITOBECTBOBA-
Hus B «IIHMHE», xopoio onucanuoe JlokpauTi (p. 21—27) u Ha-
3BaHHOE €10 «UT'POM B KOIIKU-MBIIMIKU» (p. 21).

B KauecTBe yJauHOII HAXOAKHU CJIEJyeT OTMETUTH CBA3b MEXKIY
caoBamu «Saturday, February 12 — and this was Tuesday, O Ca-
reless Reader!» («IIauu») ¢ «lengthy discussion on dates in Tols-
toy’s literature» (p. 24) *** B ToMm ke pomamue.

C apyroi cTOpoOHbI, HE TOJbKO aBTOP CTAHOBUTCSA MEPCOHANKEM,
HO U IePCOHAK HEOKUIAHHO HaJeseTcd KaKMMU-TO MPU3HAKaMU

* JKanb, uto 3meck Her Bimamumwupa BiaagmmupoBuua, oH ObI HaM Bce
00'bACHUJI TIPO 3TUX OOBOPOIKUTEIBbHBIX HACEKOMBIX (QH2JL.).

#% «IloToMy YTO B JaHHBINI MOMEHT A €T0 Bpau»: «Ha mepBbIil B3TIAL MO-
JKeT IOKAas3aThCsA, UTOo 3a dTUM “S1” cKphIBaeTCcs HAIll Be3JeCyIuil IoBe-
crBoBarenb. Ho eme 10 OKOHUaHHMSA paccKasa MBI IIOHIMaeM, YTO 3TO
Ha caMoM jeJsie aBTop. MbI y3HaeM, uto IIHMH HUKOTZA OBI He CTaJI Jie-
YUTHCA Y IOBECTBOBATENA <..>. S3HAUUT 9TO OBLIO BTOPKEHUE aBTOpPA,
KOTOPBIH ABJAETCA AJSI CBOMX IIePCOHAKEH BCeM, B TOM YKCJE W Bpa-
YOM, IIOCKOJIBbKY OHHU CYIIEeCTBYIOT TOJIBKO UYepe3 ero II0CPeICTBO»
(anen.).

%% «Cy006ora. 12 ¢eBpans — a 970 ObLI BTOPHUK, 0 HeBHUMaTe bHbIN Hu-
tatenbl» [«IIHuH»] <...> «IPOCTPaHHBIMHU PA3TOBOPAMH O ZaTaX B PO-
mane Tojcroro» (awen.).
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aBTOpa, TaK 4TO mpobJieMa aBTOpa CTAHOBUTCSA ellle 6ojiee 3amyTaH-
HOM. MbI m0o3BOIIM cebe OCTAaHOBUTLCS Ha 9TOM IIoapobHee. MHOro-
YnCcJIeHHBIEe TOBTOPHI U CXOACTBA (OT meTajieil O CUTyaIluil) CBA3BI-
BaoT poManbl HaGoKoBa MeXKAy co00il — U IIaBHOE — CBSI3BIBAIOT
ux ¢ aBTobuorpadueii.

PesunoBas BaHHA, ABAKIbl YIOMAHYTasi B MeMyapaxX, MOSBJIA-
erca B «IlomBure», mans HaOokoBa IlepeBOAUT Ha aHTINNACKUI
a3bIK «Bopuca I'ogyHoBa» m enBa He pas3bMBAaeTCs Ha caMoJieTe O
Buckaiickue ckainl (cp. «Pale Fire». Pan mat B «Pale Fire» * u B
«The Real Life of Sebastian Knight» ** coBmagaer ¢ maramu B
«Speak, Memory» (manpumep, Cebactuan Haiit poauics 31 nexa6-
ps 1899 r., T. e. B rox po:xkaenusa Haboxosa, o0cy:KJaeMbIil B aBTO-
ouorpaduu, rogom pambiiie poguicsa modT :xoum Illeitn B «Pale
Fire»). CaoBa: «an old-fashioned melodrama with three princip-
les: a lunatic who intends to kill an imaginary king, another
lunatic who imagines himself to be that king, and a distinguished
old poet who stumbles by chance into the line of fire, and perishes
in the clash between the two figments» *** B «Pale Fire» moryt
HAIIOMHUTH o0cToATeN bcTBAa cMepTu oTiia HabokoBa, 3ac/IOHUBIIIE-
ro II. H. MuntokoBa ot nysiu oguuepa-morapxucma (Cp. TeMbI KO-
POasL U U3ZHAHUSL).

Ocobenno mMHOro cssaseill HaxomuMm B «Cebactmame Haiite», Ha-
s3Banusa KHur CebacTrana KaXkyTCs CBA3AHHBIMU C KHUTAMHU CaMOI'0
Ha6okosa ****%, Tak «Lost Property» («¥YTepAHHOE mMMYyIIIEeCTBO»,

* Ceiiuac ymoOHO 0003puMbIX OJsiaromapasi pabore: K. Pilon. A Chrono-
logy of «Pale Fire» // Russian Literature Triquarterly. Ne 3. 1972.
P. 370—377 [ nepeneuaraua B: C. Proffer, ed. A Book of Things About
Vladimir Nabokov, 218—225].
“*% Cwm. IIpunosxenue B cratbe A. Olcott. The Author’s Special Intention:
A Study of the Real Life of Sebastian Knight // Ibid. P. 357—358
[C. Proffer, ed. A Book... P. 119—121].

*%% CrapoMomHasA MeJoApaMa C TPeMA IJIaBHBIMU HAeNCTBYIOIIMMU JIUAIIA-
Mu: 0e3yMIleM, KOTOPbIiI HamMepeBaeTcsa YOUTh BOOOpasKkaeMoro KOpoJisd,
IpyruMm 0e3ymIiieM, KOTOPBIH BooOpasKkaeT ce0d STUM KOpOJieM, W 3Ha-
MEHUTBHIM CTApPbIM II09TOM, KOTOPBIN CIydyaiiHo 3abpemaeT Ha JIMHUIO
OrHS M TMOHET B CThIUKE ABYX (DAHTOMOB (aH2J.).

“%%% TlozsKe 9TO MPEAIIONOKeHNe OATBEPAUIOCH, Ha HAIl B3TJIAJ, KOrJa B
«Look at the Harlequins!», kHuUre KOTOpPasA B I[€JIOM IIPECTABJISET CO-
00lf MHBEPTUPOBAHHBLIN BapUAHT aBTOOMOTpa(GUU MU HEKHUHN «IOMOJI-
HUTEJbHBIN» K HEHW TeKCT, CAYKaI[uil UTPOBOIL, mceBao-Ouorpaduuec-
KO MOTHUBaIlMel i TeX MOTUBOB B pomaHax HabGoKoBa, KOTOpbIe He
HaXOJAT COOTBETCTBMUS B €ro peajbHONl U HamMCAHHOH (aBTO)OmOrpa-
duu. 3gech IpPUBEIEH CIUCOK KHUT repos (1, COOTBETCTBEHHO, aBTOPa)
9TOIl aBTOOMOrpad)uu, KOTOPHIe OAHO3HAUHO COOTHOCATCA C KHUTaMU
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«YTpauenHass cOOCTBEHHOCTH») METPUUYECKH HamoMuHaeT «Speak,
Memory» («IIamars, roBopu»), «Albinos in Black» («Aapbumoc B
yepuoM») u «Prismatic Bezel» («IIpusmaTuueckoe rue3go» HIN
«I'PaHb») BMecTe OTChLIAIOT K «Kamepa oO0CKypa» — cp. IIOTEHIHU-
aJbHYI0 ONTHUUYECKYI0 TeMy B CJIO0Be <«IPU3MATHUUYECKUI», IIOUTHU
MMOJIHOE COBIAaleHWe CJIOBa «albOMHOC» ¢ mMeHeM repos «Kamepa
obckypa», AnsbuHyca, ¥ CXOACTBO CJIOB in black c aHrIMACKUM
HasBaHueM sToro pomana— «Laughter in the dark» («Cmex B mem-
Home» ). ATa CBA3Db MOAUYEPKUBAETCA U B peleH3un * Ha «Prismatic
Bezel»: «Its fun seems to me obscure and its obscurities funny»
(Sebastian Knight, p. 86) u B caenyrormiem a6zare: «Sebastian <...>
began to shake with laughter» (p. 87)**, Cp. Taxxe caosa Kioap,
CKasaHHBIE II0 IOBOAY HasBaHUA BTopoi kumru Haiira: «“A title”,
said Clare, “must convey the color of the book, not its subject”»
(p-72 — Kypcus Hawr ) ***,

CxogmcrBo curyanuii B «Sebastian Knight» u «Pale Fire» mog-
yepKkuBaeTcs HasBaHueMm pomana Haiita «The Funny Mountain»
(«IToremrnasa ropa») — cp. urpy Ha omeuvatke Fountain BMecTO
Mountain B «Pale Fire». Haiir 16-T; jieT HaunHaeT MUCATb CTUXU
(HaGoxoB — 15-Tu), u uepHasa TeTpanb, B KOTOPYIO OH MX 3aIUCHI-
BaeT, MMOSABJIAETCA TaKKe B paccKkase « TaKenablil AbIM» (Cp. APYTYIO
uyepHyIo TeTpanb B Havasie IX rimaBel «Speak, Memory» — p. 173).
KembOpumxckoe obpasoBanme Hatita (cp. Tax:ke «IlomBurs), ero
AHTJINHCKUUA U PYCCKUUM A3BIKM SIBHO cOJMIKaioTcsA ¢ Omorpaduein
HaGokosa, cp. Taxsxe love affair Haiita B 16 jeT ¢ TaKuMm »Ke po-
maHoM B «Speak, Memory» (u «I[pyrux 6eperax»). I[lokasareiabHO,
uro B «Cebactuame HaiiTe» BiIobOJeHHBIE O0CYIKIAIOT BO3MOYKHOCTD
BCTPeUYHN 3MMOI — BCTPEYM, COCTOABIIeIics B aBTOOMOTpaduu m He

camoro HaGokoBa, HanmpuMep, IepBhIi poMaH HasBaH «Tamapa» — cp.
«Marreabka» (cp. umsa Tamapa B «Speak, Memory» — 3aBefoMo HeHA-
crodiiee, koropomy B «Cebactuane Haiite» coorBercTByeT umsa Hama-
wa — cM. HUKe), apyroit poman HasBaH «The Red Tophat» («Kpac-
HBI LIUJIUHAP») — 9BMEMUCTUUYECKOe Ha3BaHWE CMEPTHON Ka3HU B
«IIpurnamenuu Ha KasHb», elle oauH, «Dare» («BrizoB»), oHeTmuec-
Ku oObIrpeiBaer «Jlap». [Ipu aTom B pomaHe HecoBIageHue ouorpaduii
0e3bIMAHHOTO aBTOpa n HaboKoBa BXOAUT B CIOMKET, U OOUH OeCcTarT-
HBIM YUTaTEeJh XBAJUT POMaH aBTOpa IOJ HasBaHMeM «MareHbKa», K
ero HemoymeHuoo u pocane. (Ilpumevanue 1996 2.)
* BpemeHUe peIeH3UN B TEKCT POMaHa MCIOJIb30BAHO yiKe B «llape».
% «Ero KOMU3M MHE IPECTABJAETCA MEMHbLM, & MeMHOMb. KOMUUHbI-

mu» — «Cebactuan 3arpsccd <..> OT cmexa» (aHag.).

%% (HasBaHme KHUTH, — CKasaja KJiasp, — JOJIKHO IepefaBaThb e€e KOJIO-
pur (OYKB, IIBET), a He coAep:KaHue» (aHzl.).
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cocTodABINeNca B poMmane *. Takux npuMepoB MOKHO IPUBECTU MHO-
sKectBo. Cp. TakKe XOPOIIO M3BECTHYIO CBA3b MeXKAy «Jlapom» u
«JlomuToii», oTOKIECTBIIAIONIyI0O repos «Ilapa» m aBropa «Jlosu-
Tel». HaxkoHell, BeJUKNN KHA3b KOHCTAHTUH, YIIOMUHAEMBIN cpeau
aBTOPOB POMAaHCOB B <«Ame», YIOMMHAETCS TakK:ke B XI riaBe
«Speak, Memory» (B pyCCKOM BapHaHTe 3TOU TI'JIaBbl HET).

WUrak umcyio aBrobuorpaduueckux HaMeKoB y HaGoKkoBa BecbMa
3HAUYUTEJbHO, OJHAKO TPAKTOBATh MX TOJBKO Kak aBTOOHOTpadu-
YyecKue PeMHUHUCIIEHIINM, CHAOYKAIoI[lle TIepoeB «COOCTBEHHBLIM
ONBITOM» aBTOPAa, OBLIO ObI HEIAOCTOMHBIM YIIPOINEeHuEeM, Pamgud Ta-
KOTr'0 BBIBOJla HE CTOMJIO OBl 3aHUMATh MECTO IIePEUUCIEHUEM ITUX
comagennii. OueBUAHO, YTO (PYHKIUU OTUX MIEepPeKJIUUYeK Oojee
MHOroo6pasHbl. OIMH U3 acIeKTOB aBTOOMOrpa)muecKoil UTrPhl MbI
yiKe HasBaJid — CTUPAHUE I'PaHeld MeKIy aBTOPOM U TepoeM (dKCII-
JUIIATHO AEeMOHCTPHUPYEMOe B IPUBEAEHHBIX cioBax B «CebacTuane
Haiire»).

ABToOuorpadus u mpeskje BCEro aHTJIMHACKUN ee BADUAHT Urpa-
eT 0co0yI0 PoJb B Kopiryce TekcToB HabokoBa **, 9T0O He IIPOCTO aB-
ToOmorpadus, M3 KOTOPOU YWUTaTeJh M3BJIEKAET CILJIETHW Hadaja
BeKa, a hccjaemoBaTe)ib — OuorpadguuecKkue peaanuu, KOTOPbIe MOK-
HO CPaBHUTH C JeTaJaMu Omorpaduii HaOOKOBCKUX I'epoeB. ITO —
rJIaBHasg KHUTA BCETO KOpHyca, OCHOBHON a8MOKOMMEHMAPuUil KO

* JleBymKy B aBToOmMorpaduuecKoil KHure 30ByT Tamapa, a B poMaHe
Hamawa (cM. 00 3TOM HUKE), B 00eUX KHUTaX IOSABJISIETCA BEJIOCUIIEN,
dopmyna bicycle act (Speak, Memory, p. 207—208), gesocunedusii
Homep ([dpyrume Oepera, c. 177—178), orcolnaer kK bicycle episode B
«Sebastian Knight» (p. 17) uiu post factum cuaGixaer ero 6uorpadu-
YeCKUM IIOATEKCTOM, a HUKe B aHTJIMUCKOM (HO He B PYCCKOM) BapHaH-
Te (Speak, Memory, p. 257) repoii cpaBHUBAEeT CBOU OTHOIIEHUA ¢ Opa-
ToMm u cioKerT «Cebactmama Haiira». OmHaKo mepcoHAa’k, KOTOPBIH
Osaromapsi BCeM S9THUM COBIIAIE€HUSAM OTOMKIECTBJSIETCS C aBTOPOM, —
3TO HE repoii-II0BECTBOBATENb, a T€POii ero moBecTBOBaHUA. Ho B KOHIlE
KHUTH 9TO IPOTUBOIIOCTABJICEHNE CHUMAETCH, [I0BECTBOBATEIb U €r0 re-
PO OTOKECTBJIEHBI, KaK OTOKAECTBJIEHBI (3a CUEeT HAa3BAHHBIX aBTO-
ororpauuecKuxX PEeMUHUCIIEHI[N, BO MHOTOM OUYEBUAHBIX IJIS UMATA-
TeJd poOMaHa) W aBTOP CO CBOMM TepoeMm (uam reposamu): «I am
Sebastian, or Sebastian is I, or perhaps, we both are someone whom
neither of us knows» («fI ects Cebacrtman mam CebacTmaum — 9TO o,
WJIN, MOXKET OBITh, MBI 00a — HEKTO, KOTO HU OJWH U3 HAC He 3HaeT»).
ITOT HEeKMO OMO3HAETCS MOBOJIBLHO JIETKO, €CJIM YUEeCTh, UTO IIOBECTBO-
BaTeJb (PUTypUpPyeT B pOMaHe IOJ MHUIUAJOM V., a GaMUJInA ero re-
pos (1, BEPOATHO, €T0 caMoro) HaunHaeTcs (B mpousHoieHun) Ha [N].

*% JIMEHHO 9TUM IIPeXKJe BCEro JOJKEH OOBACHATHCA U ee aBTOIEPEBOJ
Ha PYCCKUIl U ABYKpaTHasA mepepaboTKa.
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BCEM poMaHaM, KOTOpbIe OJarofaps eMy BbICTPAUBAIOTCS B OIpeje-
JIEHHBIH psan (IoKasaTeJIbHO, UTO MMEHHO B aBTOOMOTrpaduu comep-
JKaTcd UM aBTOPCKME IIPU3HAHUS O CBOEM «MeTOoe»). ITO TOT JKe
MIPUHITUI, KOTOPBIIA OPraHM3yeT B €MUHBIN TEKCT CTUXU U IIPO3Y
MangenbinitaMma, AXMaTOBOM 1, BEPOSATHO, APYTUX I0ITOB (HAIpU-
Mep, TioTueBa) — MPUHIIUII OTCHLIOK, HEIBHBIX KOHTEKCTHBIX CBS-
3ell, «IIepeKJnUeK», aBTOIUTAT, PACCUNTAHHBIN HA BHUMAMELbHO-
20 yumameans * («cobecemJHUKAa», TOBOPA caoBamu MaHzeabIrTama).
CTouT BrisfEeThCA B OTY CUTYAIlMIO, YTOOBI ITOHATDH, UTO TOT «HEBe-
JKeCTBEeHHBII UYUTaTeNb», KOTOporo apasHutr HaboxkoB (HAIOMHUM,
YTO peub HAEeT O UUTaTesie ero aHzAUlCKUX POMaHOB, KOTOpbIe U
uccaenyet JIOKpaHTIi(), — 9TO IIPOCTO HEBHUMATEJbHBIN UUTATE]Ib,
TaK KaK eJBa JIU He BCe CBEIEeHUs, HeoOXOAMMbIe I MOHNMAHUA
pyccKux ajio3uil u Kamam6ypoB HabokoBa, oH MOTr ObI y3HATH U3
camozo Habokxosa — BHYTPU TOTO Ke KOPIyca TEKCTOB — IIPEKIe
Bcero u3 «Speak, Memory», HO He B MEHbBIIIell CTEIeHU U U3 ero
epeBOJOB PYyCCKoM KJaaccuku (Bxaouas «CioBo o moary HMrope-
Be») U U3 KOMMEHTapueB K HUM U, HAKOHEI[, U3 aHTJINHCKUX IIepe-
BOJIOB €ro PyCCKMX poMaHOB. Hariasaubelii mpuMep — CIEeKTaKJb B
«Age», KOMU3M KOTOPOTO COBEPIIIEHHO HEIMOHATEH TOMY, KTO He
s3uaeT ciokera «EBrenmsa OnermHa» (M poMaHa W OIEPBI), HO OH
OJI;KeH OBITh M3BECTEH BHUMATEJIBHOMY UJIU XOTA ObI TPAMOTHOMY
yuTaTeN 0 U3 mepesoma camoro HaOokopa**. Ham KakeTcs, 4TO
BBIJeJIeHNe TAKUX CBs3eli, IOBTOPOB, OTCHLIOK (K CBOUM K€ TeK-
cTram), ObLIO OBI OJIarogapHOM 3amauell OJsd MccaedoBaTesell «aHr-
auiickoro HaGoxkoBa» (HeKOTOpPbI€ M3 HUX MBI OTMEYaeM BO BTOPOIt
YACTU ITUX 3aMETOK) **%,

* Cp. BbIllle YIOMUHAHUE 0eCneyHoz0 WU HeGHUMAMENbHO020 dumame-
as — careless reader.

*% Jloxoske, 4TO 9Ta uAes ObLIa BIIOCJIEACTBUU IMOAXBaveHa (MU JKe CHOBa
BO3BHUKJIA CIIOHTAHHO), CYAA IO Ha3BaHUIO PabOTHI (KPATKOTO aBTOpe-
(depara): Priscilla Meyer. Nabokov’s Non-fiction As Reference Libra-
ry: Igor, Osian, Kinbot [abstract] // The Nabokovian, XVI, 23— 24 —
KoTopas, K COKaJIeHUI0, IOKAa ocTajach MHe HexocTynHa. Ceiiuac, Ko-
HEUYHO, K 9TOMY MOKHO NOOAaBUTH U ONyOJUKOBaHHBIE JeKimuu Haboko-
Ba u MHOTOe apyroe. (IIpumeuanue 1996 2.)

“%% Bor 60Jiee IIPOCTOM caydail TAKOIr0 aBTOKOMMEHTapusA Ha IIPUMepe APY-
roro, MeHee 3HaMeHUTOTro TeKcTta HabokoBa: «EcTh Muiaas moroBopka:
Ha uy:KOuHe U 3Be3abl U3 oJyioBa. He mpasmga au? Xopoia mpupoja 3a
MOpeM, [a OHA He HAIlla U Ka'KeTcA HaM 0e3qYIIHOM, MCKYCCTBEHHON
<...> cIlepBOHAaUaJja, OpPaHKEePEeNHBIM UEM-TO BEET OT YUY KIBbIX TEePEBb-
€B, U NMUUbL 8Ce HA NPYIHCUHKAX, U 3aps BeuepHdAs He JIydllle Cy-
XOHBKOI akBapeau» (KamOpumx//Bragumup HaGoxor. Paccka3ssl.
IIpurnamienue Ha KasHb. Icce, MHTEPBbIO, pereHsuu. COCT. U IpUM.
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Bropas riaasa kuuru JIokpauTIi mocBsaieHa Kagambypam. IIpo-
TUB MOpeIoKeHHON B Hell KJjaaccudurxanuu (p.45: allusive, con-
nective, thematic, ironic and ornamental puns) * y Hac HeT cepbes-
HBIX BO3paKeHUii, KpoMe TOro (OBITH MOMKET, CaMOTO CepPbe3HOTro0),
YTO OHA He KasKeTcs HaM HHTepecHOoii. BoabIiuM ee HeZOCTATKOM
SABJsIeTCSA TaKiKe BO3MOKHOCTH IepeceueHuil pyopuK, T. e. B HEKO-
TOPBIX CJAyUYasiX OTHECeHMe KOHKPETHOro KajJamMOypa K OZHOMY U3
paspAI0OB OKasKeTcsA HEOMAHO3HAUHBIM MM mpobseMaTtwuyHbiM. Ha-
KOHEIl, COMHUTEJNbHO, 4uTO B HaOOKOBCKOM TeKCTe CYIIeCTBYIOT UL~
CTO «OPHAMEHTAJbHBIE» 9JI€MEHTHI — BO3MOXKHO, UTO 9TO IIPOCTO
2JIEMEHTBI, KOTOPbIE MbI HE CYMeJIM NHTEPIPETUPOBATD (ITOCKOJIBKY
orpeaeeHre OPHAMEHMALbHLLI 3HAUUT B CYITHOCTH — «HE MMeIo-
U HUKAKOM CMbLC10801l (GYHKIIUU B TEKCTE» ).

Muorue wHTepmpeTanmum B STOW TIJaBe XOPOIIW, HO MHOTHUE
CJIUIITKOM YCJOKHEHBI UJIU IIPOCTO MajionpaBaononobus:. Tak, cio-
Bo Celadon (cenamon) B «Sebastian Knight» cBsizano He cToabKO €
repoem Astree (p. 47), CKOJIBKO C HAPUIIATEJIbHLEIM OT 9TOT'O MMEHH.

Cpenu KamaMOypoB 0COOYIO POJb WUTPAIOT aJIJII03UMU, BBIIEJICH-
Hble JIOKpaHTIT B 0c00BI# KJyacc. OQHAKO €CTh JIU CMBICJI B KJIACCH-
bunMpoBaHUY TPUMEPOB M B MOACUETAX, €CJU AJIIO3UA — JTO TO,
YTO JieTrye BCETO TIPOIYyCKAeT MCCJemoBaTes] b, KaK cheaana JIOK-
paHTII, KoTOpasi, KomMeHTUpysa ¢ppasy us «Bend Sinister» «Nobody
can touch our circles» ** (p. 52), He y3HaJia B Heil IpeACMEPTHBIX
caoB Apxumena «Noli tangere circulos meus» **%  Tak e Kak,
omnuchIiBas 3HaueHwue cjoB «mechanical sense of duty» («mexanu-
YyecKoe UYYBCTBO AOJra», p. H3), IPOCTO He YUUTHLIBAECT 3HAUEHUSA

A. A. lornanaa u P. [I. Tumenumka. M., 1989, c.337. — kypcus
Haw) — 9TU HaYaJbHBIE CTPOKU OUePKa, 0COOEHHO BBIZIeJIEHHEIE CJIOBA,
KaK Ka'KeTcsd, COJep:KaT IIPOrpaMMy OCHOBHOTO CIOXKETHOTO XOofa
«IIpurnamenus Ha KasHb». Ha GoJiee s1eMeHTapHOM ypOBHeE: M3Jjarae-
MBIE B TOM JKe ouepke (Tam ke, c. 338—339) Taby, ob6sa3aTeabHbIE IJIA
KeMOpusKcKoro cryaenTa («Oxasaiocsh, uro B KoMOpuasKe ecTh IeIbIi
DAL caMBbIX IPOCTBIX Bellei, KOTOPHIX, [10 TPAAUINU, CTYJEHT AeIaTh
He pmoikeH. Henwbss, Hampumep, KaraThbCd II0 DPeKe B IpebHOI J0ox-
Ke, — HaHWMAail OUPOry WM IJIOT; He NPUHATO HaZeBaTh Ha YJIUIE
MIATKY...» W T. .) B 3HAYUTEJIbHON Mepe COBIALAIT C YPOKAMM, KOTO-
poie Mapsun npenoaaBaa Mapteiny B «IlogBures. (IIpumeuarnue 1996 2.)
* aJIII0O3WOHHBIE, CBASYIOI[NE, TEMATUUYECKUEe, UDOHUYECKNEe U OPHAMEH-
TaJbHBIE KAJIaMOypHI (aH2JL. ).
*%* HWUKTO He MOXKET TPOHYTH HAIlM KPyTu (aHeJ.).
*%% «He Tporait Mmoux ueprexxei» (.zam.). IlonpoGHee cM. mpuMeUyaHue K
nepeBoxny IIpenmciaoBusa K «Ultima Thule» u «Solus Rex» B Hacrosa-
memM cOOpHUKeE.
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cJIoBa «MEeXaHWUYEeCKUU», «MAIlUHAJIBHBIN», MPUAYMBIBAsT COBEP-
IIeHHO HeIpaBIOmoN00HbIe O0bACHeHMA.

Ponp anngiosum mpeKpacHo o0bsAcHserTcs caMuM HaOGOKOBBIM:
YHuTaTelNb, He OHUMAIOIIUI ero HaMeKOB, OTCBLIOK, IIUTAT, IOXO0MK
Ha 'yaMeHa, 4eCcTHO BepSAIero B To, UTO ciokeT «['amiyera» u OBLI
cro;xkeroM mepBoii KHuru Haiira. CTpaHUIIBI, TOCBSAIeHHbIE KHUTE
T'yomena «The Tragedy of Sebastian Knight» («Tparegus Ce6ac-
Tuama Haitita»), rge V. geMoHCTpuUpyeT NpuUHIUNIBI «leg-pulling»
(«HagyBaTeabcTBa») u «danger of becoming a centipede» («omac-
HOCTDH IIPEBPATUTHCA B COPOKOHOMKKY») *, I'PO3AIIYIO TAKOMY UKTAa-
resio (Sebastian Knight, p. 64), mpekpacHo UIIIOCTPUPYIOT IPUH-
IUIBI HaOOKOBCKOI IPO3HI (CP. TaKKe yiKe IPUBOAUBIINICI HAMU
mpumep ¢ Hymoit us «Speak, Memory»). IIpuaIun «paboTel» TEK-
CTa ellle JIy4ullle BCKPBIT B Murare u3 pomana Haiita, rme mepeuwnc-
JIAIOTCS BCE YOYINEHWs ero repos 3a BCIO JKU3HL, B TOM YHUCJE
«..not having spoken to that errant schoolgirl with shameless
eyes, met one day in a lonely glade ** [cp. «JlosuTa», cHOBa CBSI3b
repos OJHOTO poMaHa M aBTOpa APYyroro, «Jloaura» Tak ke BOCIIOJ-
Hser ynyinenne Haiira, xax «Ada» — ymnyimjenue I'ymbepra, ero
HecocTOABINIUMCA aerckuii poman]| <..> Having missed trains,
allusions and opportunities; not having handed penny he had in
his pocket to that old street-violinist playing to himself tremu-
lously on a certain bleak day in a certain forgotten town» (Sebas-
tian Knight, p. 176) #**,

* Amri. to pull ones leg — GyKB, «TAHYTHL KOrO-TO 3a HOT'Y» — 3HAUUT
«IyPAUUTh», «PA3bITPHIBATL», «HAAYBATb», «MOPOUYUTh». PACCKa3UMK
3aHMMAeTCsd MMEHHO STUM U BPEMsSA OT BPEMEHU IIPU3HAETCH: «d TAHY
Bac sa HOry... 32 Ipyryio HOTY ... 3@ TPeTbIO HOTY M T. A.» OTcloma u
OIIACHOCTH JJIA IIPOCTAKA CTATH MHOTOHOTHIM.

*% __.4TO He 3aTOBOPUJI C TOH 6ECIIyTHO¥ IIKOJbHUIEH ¢ 0eCCTHIXKUMU IJIa-
3aMU, BCTPEUEHHOUN MM OLHAKABI Ha 0e3JII0LHON ToJIAHE (aH2Jl.).
#%%  «yTO Yynyckas moesna, HAMeKU, BOSMOYKHOCTH [T. €. OomasabIBajl Ha IIO-
e3]]a, IPOIyCKaJI HaMeKHU, YIIyCKaJl BO3MOKHOCTH ], He II0JaJ OBIBIIIETO
B KapMaHe I'pOIlla TOMY CTapoMy YJIUYHOMY CKPUIIAUY, YTO JPOXKA WI-
pas caMm cebe [mim: Urpas TpeMoJso] HEKMM XOJIOAHBIM JHEM B HEKOeM
1no3abbIiTOM ropoje». Irpa Ha pasHBIX 3HAYEHUSAX CJIOBA MiSs «yIryc-
KaThb», «IPOMYCKATh», «HUCIBITHIBATH HEJOCTAUY», NAKe «CKYydaTh II0
KOMYy-HUOyABL» BcTpeuaerca u B «Ame»: His heart misssed a beat and
never regretted the lovly loss as she ran... (¥ umero [[lemona Buna] ex-
HYyJIO cepAlie [6YKB.: IPOIYCTHUIO OTHO OGueHMe] U He IOKAaIeso 00 9ToH
MWJION yTpaTe, KOorja OHa BbIOerkaja...), IIpUYeM 9TO yrnoTpebJeHue
nepekankaerca ¢ XI raasoit «Speak, Memory»: «a missed heartbeat,
which was refunded at once by a patter of rhymes» («mpomyIeHHBEIM
yAapoM cepiiia, KOTOPBIM OBLI TYT JKe KOMIEHCHUPOBAaH [0OyKB.: CTO-
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CioBa «to miss allusions» («ymyckaTb HaMeKU») IIpeacKasbiBa-
IOT TO, UTO Cefyac ciejaeT YNTaTe/Jb, OH IPOIYCTUT HAMEK, He y3-
HaeT Ha3BaHUA <«3a0BITOrO TOPOAA», KOTOPBHIM IIOMHHUT W y3HAET
KasKIbIll PyCCKU ynTaTesb — JlomepH!

3HaUUTENBHO JIyUIlle cejaHa TPeThs rjiaBa — 0eCCIOPHO caMas
uHTepecHas B KHure. Ee mocTomHCTBA 00YCJI0OBJIEHBI, B YaCTHOCTH,
TeM, UTO, MIOKOHYUB C TEOPETU3WPOBAHUEM, JIOKPAHTI] IIePEeXOIUT
K IIPOCTOMY COOMPAHUIO IPUMEPOB, KOMMEHTHUPOBAHUIO OTAEJIbHBIX
VMeH, T. €. ICXOIUT He U3 TeOPUH, a U3 Marepuasa (IIoKasaTejabHa
¥ TPYINUPOBKA MaTeprajia B 9TOH IjlaBe — II0 poMaHaM, a He II0
«mpuemMam»). XOTs JajieKO He BCe MHTepIIpeTanuu 31ech 0eccrop-
Hel. Tak, TpyaHO moBepuTh B TpaKToBKY mmenu Chateau (OYKB,
«3aMOK»)* Kak (p. chat eau (komka + Boga — B cMbICJIe «KOIIa-
UybsA MOYa»), a pycckoro mmenu Kauypuwn (Kachurin) xak aHri,
cat urine («Kommaubsi mMoua» — p. 64). Tem He MeHee MHOTrue U3
HUX WHTEPECHBI U BaYKHEI.

HBamx el ynomuHaemass B KHure JIokpaHTi (p. 65 u 71) Oavea
Ousezosua Opaosa (Olga Olegovna Orlova), o KOTOpoii M3BECTHO
TOJBKO TO, UTO €€ JHEBHUK IIOoHaJ K IoBecTBoBaTel0 «VICTMHHONI
xusHm Cebacruana HaifiTa», — 9TO He TOJBKO «SAHMIIEIONO0HAA aJI-
aurepanus» (egg-like alliteration), xax orTosBajyica o Hell ymoms-
HYTBIII TOBECTBOBaTEb, HO ele oxgHa allusion perdue: Oser u Oib-
ra ciemoBaju APYr 3a Apyrom Ha KumeBckom mpecroJie (3aMeTuM,
uyTo 1 pamuansa OpJoBbIX cBA3aHa ¢ Poccuiickoil mcropueii, XoTa u
He CTOJb JpeBHeil), mpuueM B APEBHEPYCCKOIH rpaduke sTu mMeHa
OTJINYAJINCh TOJNBKO (uexcueii: Onbra u Oabrb (BTOPOE MM AHT-
JUHACKOMY UHUTATEJIO HOJYKHO OBITH M3BECTHO M3 HAOOKOBCKOI'O IIe-
peBoma «CioBa o moary Mropese»)**. B 9ToM mCTOPHUUYECKOM KOH-
TEeKCTe XapaKTepucTuKa ee nHeBHUKA: «collecting of daily details»

MMOCTb KOTOPOro ObLiIa BO3MeIlleHa] CTYKOM pH(PM» — CM. IIepeBOJ
riaBbl «IlepBoe cTUXOTBOpeHUE» B HacTodAlleM uspanun). ([lpumeya-
Hue 1996 2.)

* Cp. ormeuenHoe JlokpaurTi (p. 88) kanmamOypHoe mpesBpailienue Bpu-
aHTCKOrO 3amMKa (Bryant’s Castle) B «Age» B Bryant’s Chateau (To
JKe, @p.) — xamambyp Ha mmenu I[Ilaro6puana (Chateaubriand). Cp.
ke Bryan Bryanski B «JIomure».

*% JloragKa O CBSBU C KMEBCKUM IIpecTosioHacaenueM u «CiioBoM 0O 1moJi-
Ky» HOJy4Yuja IMOATBEpP)KAeHNe, Korga B «Ilocmorpu Ha ApieKuHOB!»
MeJbKHYJI dIIU30ANUYECKUN ITepcoHak (mpeacraBuresb He To UHTYpUC-
Ta, He To KI'B) Osner Hezopesuu OpsoB. K nanbHeliniemy pasBuUTHIO Ha-
nomuio, uTo Oser, Osnbra u Irops (KueBcKuii KHA3b — MyK Oabru, a
He repoii «CioBa») purypupyior B nymkuHckoi «Ilecau o Bemem Oure-
re». (Ilpumeuanue 1996 2.)
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(«cobupanme exXeIHEeBHBIX — WMJHN: II0BCEIHEBHBIX — IOAPOOHOC-
Tel») — MOJKEeT UMTAThCA KaK IIapoquiiHoe OObIrPLIBAHNE JIETOIIU-
canudA. HakouHel caMa XxapaKTepPUCTUKA aJIIUTEPAIMU OTHOCUTCS U
K rpaduke (Tpu Aimneobpasubix 3aryaaBubIix 0), u K GOHETUKE, UTO
orMmeuaeT Jlokpauti (p. 71): OKOHUaHUE PYCCKOI JKeHCKOU (hamu-
auu (JIokpaHTI[ mOUEeMy-TO HAa3bIBAET ee «O0TYecTBOM» — patro-
nymic) KamamOypHO oroskzecTBiserca ¢ «Latin plural for egg»
(«JTaTUHCKUM MHOYKECTBEHHBIM UYKCJIOM OT “dAira”») — ova. 9To
HabJIoOleHre B MIPUHIIUIIE BEPHO, HO, BEPOATHO, BCE-TaKU MMEETCH
B BUAY Apyras (opma JIaTUHCKOTO cjJoBa (B PYCCKOM IIPOM3HOIIIE-
HUY COBIAJAIOIIAA C OKOHUAHMEM (PaMUJINM): IIOMEI[eHre 5TOTO
KajamMOypa B HAUaJI0O POMaHa 3aCTaBJIAeT BCIIOMHUTH O IIOBECTBOBA-
Huu ab ovo* (IS PYyCCKOro UMTaTeNs MepBoe, UTO IMPUXOAUT Ha
yM, 9TO NYIMIKUHCKAasa «PomocioBHAS MOEro repos») **,

Wwma Bryan Bryanski («Jlonuras) — nyia OMIUHTBBI — HE TOJIb-
Ko anaurtepanua (p. 77), HO W KajamOyp, Tak KaK IIepBOe UM
3[ech SIBHO eBpoIelicKkoe um uyuTaercsa Kak Bpuan winu Bpaiien, a
dbamMunua — Aasa PYCCKOTO YHUTATENs — YUTAeTCA TOJBKO Kak
Bpsaxckuil m TpOU3BOAUTCS OT ropojia BpsHcKa, T. e. HUKAK He MO-
JKeT cOoueTaThbCs C 9THUM <«eBpomeiickuM» uMmeHeMm. Mmsa Starover
Blue comep:xuT He TOJIBKO HACJIEACTBEHHYIO roJIyOu3Hy (OT pomuTe-
neit — Cunsguna u Cmeanavt JlasypHuk ) u ciaoBo star («3Besma»,
aHeg.), BOocxomsiiee K uMmeHu ero marepu Stella (p. 85) ***, Ho u

* «C camoro Hayazna» (zaam.), OYKB, «OT saiina (Jlexnr)».

*% «Haunem ab ovo: moii Esepckuii IIpoucxoaua oT Tex BOxKIEH <..>
Onyabd, ero HavuaJbHUK poja, Beabmu Oe rposeH BoeBoga». B sTom
KOHTEKCTe HaIpaIllNBaeTCs COIOCTaBIeHne ¢ uMeHeM AJdysg B «Solus
Rex» (moxxer ObITh, KoHTaMuHUpPyoIuM Odynvpa ¢ Adoavdom; cp.
Takue 3eMOisHCKMe uMeHa, Kak Omon, Orap — «Pale Fire»). Cm. B
HACTOSAIIeM M3JaHNU HAIIl IepeBo mpeauciaoBus K «Solus Rex» u «Ul-
tima Thule» u npumeuanusa xk Hemy. Eciu BepHO, uTo mma OHgpuka
MOKHO COIIOCTAaBUThH CO CJIOBOM y0%, TOTJA U C OVUIN HAMEUaeTCcs HEKO-
TOpas CMBICJIOBas CBA3b (CP. SIIMB0/, IIUTUPYEMbIi B YKa3aHHOM IIPH-
Meuanuu). Bo BCAKOM ciyuae MMeHa YKJIAABIBAIOTCSA B HEKOTOPYIO pyc-
CKO-BapSAKCKYI0 KHSMKECKYIO ITIePCIIeKTUBY B COUETAHUU, MOYKET OBbITh,
C TeHUTAJBHOM TeMaTUKOW. 3aMeTHM, YTO aBTOP BeIMbIILIeHHON Thule
(B mepBoii riaBe HeoKoHueHHOTO pomaHa — «Ultima Thule») HOCHUT
dbamunauio Curneycos — ot umenu Cuneyca, 6para Propuka u TpyBopa
(8mech cXoaUTCS BapsKcKas, KHIKeCKasa U JIeTONMCHAs TeMbl), OJHO-
BPEMEHHO BKJIIOUEH B OOIIIMPHOE II0JIe «CUHUX» MMEH, IIPOCIeKNBAeMOe
y Jlokpauti (OTHesabHBIEe MPUMEPHI CM. HUMKE), U POJOHAYATHHUKOM
BunoB (Veens) B «Azxe» 6b11 KHA3b Ivan Temnosiniy. (IIpumewanue
1996 ¢2.)

#*%% JlokpauTi 3ameuaet: «siny is Russian for blue, according to Kinbot»
(p. 85 — «cuHuili — pycckoe HasBaHMWE CUHEro, corjaacHo KuuGory» —
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pyccKoe cJ0BO cmapogep (IO-aHTJIMHCKU OOBIYHO IIepegaBaeMoe
kKak old believer — cp. new-believers B «Ame»). HasBauue Baha-
mudas, He TOJbKO KoHTamuuupyer Bahamas (Baramsbr) ¢ Bermu-
das (Bepmynsl) (p. 88), HO 1 COMEPKUT KOMILIEKC, OJIU3KUI K pyc-
CKOMY Ha3BaHUIO TECTUKYJI. Bce CJI0BO MOKHO ITPOYECTh MPUMEPHO
Kak «TecTukysbl Baxa» *. He cBszambl au mmena Pimpernel and
Nicolette us «Axawi» (cm. p. 98) co crapodhpaHITy3CKOIT ITOBECTHIO 00
Oxaccene u Huxomerr. Thank Log He ToabKo «implies both the
Lord and God» **, Ho Takke pudmyer ¢ pycckum Bboz. Hakowmerr,
umMaA cecTpbl Anwi, Jlronuuga — 9ToO HasBamume poManHa DPpuiapmxa
Ilnerens (v UMs ero TepPOUHM), SPOTUUECKAS T€MA KOTOPOTO X0OPO-
mo o0bAcHAET cyab0y HecuacTHOU JlroceTThl (HEKOTOpPBIE APYTHUe
3aMeTKH! 00 «Aze» CM. BO BTOPOH YacCTH CTATbU).

Cpenm GeccIiOpHO yOauHBIX TPAKTOBOK JIOKpaHTI[ cjemyeT Ha-
3BaTh rumoredy o6 umenu KiementcoB (Clements ) B «Ilumue» B
CBsI3U C geTcKuM cTuinkoM (nursery rhyme) «The Bells of London» ®
(Mo:xkeT OBITh, CTOUT BCIIOMHUTH POJb 9TOT'O CTUIIKA B pPOMaHe
k. Opyasna «1984») *%% a Takike mpociekuBaHue TeMbl «CBeT-
JIoe VS TeMHO€e» B COOCTBEHHBIX MMeHaX (OJUH N3 HEMHOTUX B 9TOH

reporo pomana «Pale Fire»). 9To Kax pas oCyII[eCTBJIEHHE TOTO IIPUH-

muIa, 0 KOTOPOM T'OBOPMJIOCH BBIIIE, — CAMOKOMMEHTHPOBAHUSA PyC-
ckux peanuii y Ha6okoBa, caMOZOCTaATOYHOCTY €r0 TEKCTOB AJIA IOHM-
MaHUudg.

* JlosBoJto cebe IPUBECTHU eIlle OAUH IMPUMEDP KaaaMOypHOTro OOBITPHIBA-
HUs TOIIOHUMA — a MMEeHHO IlepeBoja HasBanus. Korma mauasnuch ToI-
HAHOBCKUE uTeHud B I'. PesexHe (JlaTBus), ObiBiI. Perkuna (ymnomsayTa
B «MosHUAX UCKyccTBa» ByioKa KaK IMOrpaHUYHBIN rOpoJ), A OTMETUJ
B OJHOM U3 JOKJAJ0B — BHE BCAKOI CBA3U C €70 TEMOM, UCKJIIOUNTETb"
HO pajil MECTHOTO Kojioputa — uTo B «IlogBure», B pasroBope MapTeiHa
¢ 'py3uHOBBIM O COBETCKO-JATBUMCKOI T'DAHUIIE, BOSHUKAIOT TOIIOHU-
MBI, KOTODbIe B aHTJIMMCKOM BapHaHTe POMaHa He TPAaHCINTEPUPOBA-
Hbl, a «mepeBenensl» (V. Nabokov. Glory. NY: McGraw-Hill, 1971,
p. 177): «Here is Carnagor, here is Torturovka, right on the border».
Crannusa Ilvimanoso (ipenseiias cyabp0y repos) crana Torturovka (tor-
ture ‘mbITKA’ + pyCCKUIl TomoHuMMHUUecKuii cypdurc -ovka). B orBer
0. T. luBpau samerus, uto Carnagor — 310 TO)Ke mepeBox (¢ dop-
MaHTOM -20p, KaK B XoJmozopax u mp.) HasBaHus Pesexhne/Pexcuua
(carnage ‘pesus’). (IIpumeuvanue 1996 2.)

** «mompasymeBaet u cjioBo Lord (I'ocmozas) u God (Bor)» (awuen.). O0bIr-
pBIBaHUE [PYTOr0 AHTJIMMCKOTO dBMOEMUCTUYECKOTO BOCKJIUIIAHUSA
Great Scott cMm. B Hayayie «AnbI».

*%% JroT pOMAH yIOMUHAaeTcA (HEraTUBHO) B IPEIUCIOBUU K DPOMAHY
«Bend Sinister», ums Opyssia HasBauo u B npegucaosun K «IIpuria-
IIeHWI0 Ha KasHb» (CM. MEPEBOABLI STUX IIPEAMCIOBUI B HACTOAIIEM
coopauKe — Ped.).



22

KHUTEe CJIyJaeB MHTEPIIPETAIMU B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJIOBA, T. €.
mepexofia OT IPOCTOTO0 KOMMEHTHMPOBAHUA K aHAJIU3y CEeMaHTUKU
Tekcra). BooOiie sTa riaBa COAEPKUT PAL OUeHb HWHTEPECHBIX U
Ba’KHBIX 3aMEUaHU O COOCTBEHHBIX MMeHAaX — B IIEPBYIO OUepelb
B HMHTepecyloleM Hac acmekTe «allusive names» («uMeHax-aJIio-
3uAX»). MOKHO HaIeATHCA, UTO MaTePHaJ 9TOU IJIaBbI ChITPAET CY-
IIeCTBEHHYIO POJIb B UBYUYEHUU 3aTPOHYTHIX JIOKPAHTI[ pPOMaHOB.

YerBepTasa riaBa IIOCBAIIEHA IPOOJIeMe 3BYKOBOII OpraHU3aInuu
TekcTta. Ilo aTOMy mOBOLY XOUeTcA CcAesiaTh ABa OOIUX 3aMedYaHUd.
Bo-mtepBrIix, oOpaiieHre K pycckomy HaOGoKOBY 3mech TOxKe OBLIO
Obl oueHb MHTEepecHO. CpaBHeHVE PYCCKOM W aHTJIMUCKOM BePCUM
«JlomuThI» ¥ TOKA3BIBAET, UTO B PYCCKOM TEKCTe Ha (pOHOJIOTHUEC-
KOM YPOBHE OKa3BbIBAIOTCSA CBA3AHHBIMHU T€ YK€ CJIOBA, UTO U B aHT-
JUUCKOM (me e — B CMBICJIE COOTBETCTBYIOIIUX APYT APYTy HpHU
mepeBofie, T. €. TeTePOHUMEBI). B pyCcCKOM TeKcTe BeCh IIOCJIETHU
suu3on «JlomuTel» mocTpoeH Ha coorHeceHum Jup (Jloaura** u
T'ymb6epT **%), cp. 0cOO€HHO IMOKa3aTeJabHbIN (hUHAJ: «¥YKaC COCTO-
UT He B TOM, uTO JIOJTHUTEI HET co MHOM, a B TOM, UTO I'0JIOCA €€ Hem
8 aMoMm Xope».

Bo-BTOpHBIX, cileqyeT, KOHEUYHO, IIPUBJIEeYh K M3YUYEHHUIO 3BYKO-
BO¥ CTPYKTYPBI HAOOKOBCKUI CUHECTETU3M ****%  [[eJl0 HE TOJIBKO B
TOM, UTO MOJYKET OTKPBIThCA (M OTKPBIBaeTCA) HEOKHUJaHHAA opra-
HU30BAHHOCTH TaM, rje 0e3 BBeJeHUA I[BETA ee HEeJIb3s 3aMeTHUTh,
HO B IPWHIIUTINAJIHLHON Ba*KHOCTHU I[BeTa [IJIsd WHTepIperanuu (Tak,
B YaCTHOCTHU, /. U P COOTBETCTBEHHO ONMCAHBI KakK 0Oejoe U uep-

* 9ro ObLIa TeMa KypCOBOI paboThl Moero coaBropa B TapTyckoMm yHU-
BEpCUTETE, OTKyJa W M3BJEUEHbl BBHIBOALI M IpuMepbl HuKe. Cpenm
YepHOBUKOB 3TOU DPabOTHl [0 CHUX IIOP COXPAHWJINCH MHOTOIIBETHEIE
CXeMbI KOJIOPUCTUYECKUX (CHMHECTETUUYECKNX) COOTBETCTBUU ABYX BeEp-
cuii pomana (cM. Beilie 0 nucbMax Tarbaubl u Lisa Pnin) (Ilpumey.
1996 ).

*% Ponb ()OHETUUECKON OpraHM3aIlMy MMeHHU JIOJIUTHI, CKPBHIBAIOIIETO B
cebe umsi Anabel Lee — B momymapHON M IEHTPAJIbHON MO3UIUU B €€
merckom uMeHu Lolita u B 6esymaproM Bo «BspociomM» Dolly — orme-
yeHa elmfe B pereHsuu Popgsxkepa Bpayna na poman (Roger Brown.
Psycholinguistics: Selected Papers. New York, 1970, p. 372—376).

#*%% Ecam TPOMOJIKATh 9Ty JMHUIO PACCyKIEHUsA, TO COUeTaHue J. ¢ m u3
uMeHH JIOJUTHI He TOJIBKO IIPOTUBOIIOCTaBIeHO p u m B ['ymbepTe, HO 1
HaxomuT cooTBercTBHe B uMenu Kywmaru (Quilty).

#%%% KOoTOpBIH TaKiKe CBA3AH C ABYA3BIUHBIMU COOTBETCTBUAMU — cpP.: D.
Barton Johnson. Synesthesia, Polychromatism and Nabokov //
Russian Literature Triquarterly. Ne 3. 1971 (to xe // C. Proffer, ed.
A Book of Things About Vladimir Nabokov, p. 84—103).
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Hoe *). IIBeT MOKeT OKasaTbCs BAXKHBIM CPEACTBOM AeIllu(ppoBKU
Ha0OKOBCKHX HAMEKOB, 0 ueM 3asBjseT u cam HaGoxoB. CKpbiBasd
uMsA IpeaMeTa CBoeil I0HOIIeCKOl JiloOBM, OH HasbiBaeT ee «Tama-
ra — to give her a name concolorous with her real one» **, Kax
y:Ke 0TMeuasioCh, ¢ Hell COBBYYHO MM MOAPYTH ITeCTHAAIIATUAIET-
"Hero Cebactuana Haiita Hamawa (coBIamaroT IPOCOIUUYECKUI
KOHTYD U COCTAaB IVIACHBIX) — MOJKET ObITh, OHO U €CTh «HACTOSIIEE»
(«real one»). Ho mpexkge uem uma Harammu Posamosoit (Natasha
Rosanov) *** mazBamo B poMame, OHa IOJITOe BpeMs OCTaeTcs Oec-
usemnoii: «we shall let her remain achromatic: a mere outline, a
white shape not filled in with colour by the artist» **** (Sebastian
Knight, p. 138). 9ra urpa npomoaskaercss BO BceX HaOpachbIBaeMbIX
V. snmsomax, u JeBYIIKA N0 KOHIIA He o0peraeT IBeTa, IIOKa YKe
mocJie 3aBepllleHusa paccKasa He mosBisgerca ee uMmsa (Seb. Knight,
p. 140) sk

* Cp. sameuanusa Jlokpaurig (p. 75) 06 umenax repoes: Humbert Hum-
bert u Dolores Haze <..> 06a UMeHU COAEPsKAT UTPY HA TEHAX U OTTEH-
kax [shadows and shades — cp., ecrecrBenno, uma M:xona Illeiima —
John Shade — B «Pale Fire»]. IlocKoabKy AImesb HCUEPIBIBAIOIIE
paccmoTpes 9Tu uMeHa [B ero npumeuanusx K: Vladimir Nabokov. The
Annotated Lolita, ed. A. Appel Jr. New York: McGraw-Hill, 1970]
<..> s yIOMSAHY TOJBKO OueBUAHbIe KOHHOTanuu. Humbert, eciu npo-
U3HECTHU ero Kak CjiefoBaJio Obl m0o-(pPAHIY3CKU, CTAHOBUTCH OMOHU-
MoM K ombre [TeHb, ¢p.] <..> Haze — 3TO TyMaH, TeHb, MapeBo, WJIH,
Kaxk B3aaBuyi HaOGokoB B cBoeM wHHTepBbIO skypHany Playboy [cwm.
Boimre]: « “Haze” where the Irish mists blend with a German bunny — I
mean a small German hare (= Hase)» (Haze, rae upJaHACKUNA TyMaH
CJIMBAEeTCA C HEMEIIKUM KPOJUKOM — s MMEI0 B BUAY HEMEIIKOTO 3aii-
uyuka (Hase)».

*% OykB.: «Tamapa — uTOOBI Ha3BaTh €€ UMEHEM COUBEMHbLM HACTOAIIE-
My», B «JIpyrux Oeperax» —HECKOJHKO 0oJjiee CBOOOZHBIN TIEPEBOA:
«Tamapy — BBIOUpAIO €¥i IICeBIOHUM, OKPAIIIEHHBIA B I[BETOYHBLIE TOHA
ee HACTOAIIETO UMEHU» .

“%% Bplllle yKe OTMEeUYaJUCh MEePeKJIUYKU, B TOM YHCJE U C KHUTOW repos
«ITocmotrpu Ha ApiaekuHOoB!». @avuaua Po3aHo8a TOKe HECET IBe-
TOBYIO KOHHOTAUUIO (M UBeMOuUHYI0 — COTJIACHO TOJIBKO YTO IUTHUPO-
BaHHOMY aBTOomepeBony HabokoBa), B ee aHTIMIICKOM HAIMCAHWUU, OHA,
BO-TIEPBBIX, IIPUOOpETaeT MYKCKOUM POJX, a C HUM, BOBMOKHO, MCTOPH-
Ko-auTepaTtypHyio accoruanuio (B. B. PozanoB), Bo-BTOpbBIX, Iepenadya
PYyCCKOT0 3 uepes S, KaK ObI IIpeBpaIllaoIfas ero B ¢, — KayKeTCsd, I0-
3BOJIAET AOIYCTUTH M MbIcab 0 Hararre PocToBoii.

#*%%E «ocTaBUM ee 6ecy6emHoil: BCETO JIUIIL KOHTYD, 6eslas opma, KOTOPYIO
XYIOOKHUK ellle He 3aIlOJHUJ IIBeTOM» (aH2Jl.).

wikdkkk MoskeT OBITH, TAKOTO POJia aHAJOTUU, HAPALY € IIPO0JIeMOii HACTOMIIe-

ro VS BBILYMAHHOTO MMEHU U BBIMBIIIJIEHHBIX VS PEAJBHBIX «II€PCOHA-
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WUrak, 3akaHumuBas 3T 3aMeTKU K KHure JIOKpaHTI[, MBI I10Ja-
raem, 4TO OHA MPUHECET M3BECTHYIO MOJb3Yy: BO-TIEPBHIX, OHA OyAeT
moJIe3HA WCCJIeOBaTeNsIM TeX IIPUEMOB, KOTOPhIX Kacaercsa JIok-
PaHTI[, — KaK CINCOK IPUMEPOB; BO-BTOPHIX, — AJA ndyuenusd Ha-
00KOBa — Kak ellle 0JJHO BHUMAaTeJbHOE IIePeYnThHIBaHNEe ero poMma-
HOB, I'PYNIIMPOBKA HEKOTOPHIX BBIIEPIKEK, COOD ITPeABapPUTEIHLHOTO
MaTepuajia U KOMILJIEKC YaCTHBIX HAOJIOIeHUN M KOMMEHTapueB,
cpeu KOTOPBIX MHOTO BEChMa YAAuHBIX (MBI IOUTH HE OCTAHABJIU-
BaJINCh HA HUX, II0JIaTasg, YTO OHU T'OBOPAT caMu 3a cel0sa U He HYXK-
IaloTCA B HAIIIMX KOMMEHTapUAX).

1I

C. Proffer. Ada as Wonderland: A Glossary of Allusions to
Russian Literature (Russian Literature Triquarterly. Ne 3. 1972.
To sxe // A Book of Things About Vladimir Nabokov. Ed. C. Prof-
fer. Ann Arbor: Ardis, 1974).

Cpenu pasJMUHBIX 3aMEUaHUU IO MOBOAY KHUTH JIOKPAHTIT MBI
mocTapajuchb, B YACTHOCTH, BBIJEJUTH IIPOIYIleHHbIE HAMEKW, B
0COOEHHOCTM Te, KOTODHIe IIPOIIYIIleHbl II0 HE3HAHWIO DPYCCKOTO
(ona. B sroii cBA3U GoJIbIIION MHTepec npeacTaBiageT pabora Kapia
IIpoddepa — KoMMeHTapUlT pycucCTa, IPeTHA3HAUEHHBIA IJIsd aHT-
JIOA3BIYHOTO YUTATeNA *. PAn MHTEpEeCHBIX U BasKHBIX HaOJM0Me-
HUH, CAEJIaHHBIX B 9TOM KOMMEHTapWU, MejaeT ero He3aMeHUMbIM
mpu pabore Han «AOli», IPUYEM OH COXPAHAET CBOIO IOJIE3HOCTh U
LIS WCCJIeJOBATeJIdA, 3HAOIIEr0 PYCCKUN A3BIK, TaK KaK JaJIeKO He
Bce oTMeueHHbIe IIpoddepoM MCTOUYHUKU, MOATEKCTHI, HAMEKU —

JKell», MOKeT 00bsAcCHUTh uMsA Beaunda B «Solus Rex» — B pycckoit
nepcueKTuBe IIPOUBBOIHOE OT 6en1020 (cp. Oeayto gopmy — white shape)
¥, BEePOSATHO, CBsizaHHOe ¢ HUM uMsA Blenda (amarpamma 0.1e0H020 1 B
TO JKe BpeMsdA AaHIJI, «CMECh», «IIEPEXOJ OJHOTO I[BETA B APYIroii») B
«Baednom orue» («Pale Fire»).

* «As we know from reading “Ada”, Antiterrans have three tongues. So
does Nabokov. Since Russian is one which few educated Americans or
Englishmen command, they are partially blind when studying “Ada”.
The guide which follows is primarily for them» (Proffer, p. 400/249)
[Kak MbI 3HaeM u3 uTeHUs «AIbl», oduTareau AHTUTEPPHI TOBOPAT HA
Tpex sa3bikax. Ha0okoB Toke. IIOCKOJBKY Majo KTO U3 00Pa30BaAHHBIX
aMepUKAaHIEeB WJIM AHIJIMYAH BJIaJleeT PYCCKUM s3BIKOM, TO, U3ydas
«Any», OHM OKas3bIBAIOTCSA OTUYACTH CJIEMBIMU. HuKecaeayomui myTe-
BOJUTEJb IPeJHA3HAUEH IIPEXKJe BCero AJs HUX.]
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CaMOOYEeBUAHBI IJIsI PYCCKOr0o uuTaTe]si. EcTecTBEHHO, OJHAKO, UTO
B OAHOI paboTe, HEOOJBIIION II0 00bEMY, HEBO3SMOKHO OBLIO OXBa-
TUTH BCE aCIIeKThl PACCMaTPUBAEMOI0 TEKCTa *, I09TOMY MbI II03BO-
JuM cebe IPUBECTH HEKOTOPLIe MOIIOJHEHUSI 1 3aMeYaHUsI K 9TOMY
KoMMeHTapuio. MbI IIeJIMKOM MCXOIUM 3aech u3 paboTsl IIpoddepa
U B JaJbHEHIeM cChllaeMCcsl Ha CTPAHUIILI TOTO U3JAAaHUS, KOTOPHIM
OH MOJb30BAJICS, T. €., COOCTBEHHO, HA MYHKTHI (CTATbU) €r0 KOM-
MeHTapus **,

3/1—8 (401—401 / 251—252)% 3mamenuToe HAUYaIO <«AIBI»,
mocTpoerHoe Ha ToJICTOBCKUX MUTaTax. BhIIle MbI IIPEAIIOJIOMKIIN,
YTO mpeiJjiaraeMasi UYATaTeJI0 «aJbTepHaTuBa»: «AnHa KapeHuHa»
nnn «JlerctBo u OTpouecTBO» (XPOHOJIOTMUECKN OXBATHIBAOIIAS
0OJIBIITYIO0 YaCTh COOCTBEHHO JUTEPATYPHOro TBopuecTBa ToJICTOrO0)
OCTPOeHAa TaKuM 00pasoM, UTO JOJYKHA YKasaTh U Ha APyrue TeK-
ctel ToscToro — mpe:kae Bcero «BoiitHy 1 Mup» (C ero TeMoi cousi-
nage), IONagalONINA B 9T XPOHOJOTUUYECKUE PAMKU.

Kpowme TOro, TeKCT MOCTPOEH TaKUM 00PasoM, UTO ero MCTOUHUK
(TTOATEKCT) ONHOBPEMEHHO BHICTYIIAeT KaK OIicaHue IpuemMa, opra-
HU3YIOIIEro 5TOT OTPe30K Tekcra ***, IlepBada (ppasa «Anwl» mMogu-
dunupyer mepBoe IpeaIoiKeHne «AHHBI KapeHWHON» — U 9TO
onHa u3 HamboJiee MuTUpPyeMbix (ppas y Toacroro, ecau He BO Bceit
pycckoit aureparype. IIpu a3ToM B YnUTaT€IbCKOM CO3HAHUHU OHA CO-
CTaBJIAET OJHO I[eJI0e CO CJENYIOIUM HpelioKeHueM, KOTopoe He
MOJKeT He BCIIOMHUTH M umrareab HabokoBa: «Bce cmermrasochk B
mome OGJIOHCKUX». OTO «BCE CMEIIaJOCh» JIyUllle BCEr0 OIMCHIBAeT
TO, UTO CHEJAHO B «Azle» C TOJICTOBCKUMHU TeKcTaMu (U IIIUpe, eCau

* Temepdb yiKe MOABUJICA OOIIUPHBIA KOMMEHTapuii K «Ane», HalucaH-
HbIll BexymuM Ouorpadom HaGoxosa B. Boiigom; 66110 ObI cobGIa3HM-
TeJILHOU 3aZjauell Tenephb, MOYTU Yepes3 YUeTBePTh BeKa, 00CYAUTh U dTOT
KOMMEHTapui.

*%* Vladimir Nabokov. Ada, or Ardor: A Family Chronicle. N. Y.: McGraw-
Hill, 1969. IlepBas mu@dpa yKasbiBaeT CTPAHUILY dTOTO U3JAHUA, ITU]-
pBI 1mocJsie nIpobu — HOMepa CTPOK Ha cTpaHuile (B CKOOKaxX yKasaHbI
crparuIlkl pabotsl IIpoddepa mo mepsomy, a mocjie Jpodu — IO BTOPO-
My U3JaHUIO).

*%% HecKOJbKO MO03Ke 9TOT MpueM IOJYYUJ Ha3BaHUE «aBTOMETaOoIlrca-
Hue». OOBIYHO BTOT TEPMUH IPUMEHSETCA K CJIydasM, KOrJa TEKCT
(CJIOBO MJIM TIPEJJIOKEHNE, BO BCIKOM CJIydyae 9JI€MEHT TeKCTa, ero «IIo-
BEPXHOCTHOTO» BBIPAMKEHNs) IIOMHMO CBOEH OUEBUAHOM (QOYHKI[UHU,
OIMMCBIBAET TOT IPUEM MU TOT CTPYKTYPHBIN HPUHIIUII, KOTOPBIA IIpHU-
CYTCTBYEeT B 3TOM K€ TEKCTe, OOLIUHO B HEIOCPEJCTBEHHOUN OJIM30CTH.
HeopauuapHocTs HAGOKOBCKOI'O IpHMepa 3aKJIIYAeTCsI B TOM, UTO
3[1eCch 9Ty QYHKI[UIO BBITIOJNHSIET 3JIEMEHT, OMCYMmcmayou,uil B TeKcre,
HO IPUBHOCUMEIN B Hero noaTekctoM. ([Ipumevarnue 1996 2.)
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Y4ecThb OTCHIIKY K AKCakoBy). IHTepecHO, UTO CXOMHBIMU CJIOBAMU
(HO He TAaKUM Ke IPUEMOM) ONMCHIBAET CBOIO TEXHUKY MOHTHUPOBA-
HuA nuTaT MaHIeabIlITaM — «BCe MEPenyTaJoCh M CJIaJKO IIOBTO-
PATH».

HeszameueHHBIM ocCTaJICsA €BaHTEJIbCKUIN XapaKTep <«BBIXOMTHBIX
ITaHHBIX» 000MX YIOMAHYTHIX aHTJIMHUCKUX IE€PEBOJOB, BOBMOYKHO,
HaMeKaIIuil Ha IponoBenb mo3mgHero ToJsicToro — npuuem Mount
Tabor (I'opa @aBop) — MecTO BBIXOa IiepeBoga, HazBaHHOTrO «IIpe-
obpasxkenuem» opurunasa (transfigured by...). B Esanreauu (M,
17: 1—9; Mk, 9: 2—13; JIk, 9: 28—36; 2 Ilerp. 1: 16—18) ropa,
Ha Koropou mpowmsoiio IIpeobpaskenue, He HasBaHa, HO Pasop,
KOTOPHBIII BooOIe He ynoMuHaercss B HoBom 3asere, purypupyer B
«Asrycre» Ilacrepuaka («IIlectoe aBrycra mo crapomy, / IIpeoGpa-
sxkeHue I'ocnogue. / OGBIKHOBEHHO cBeT 0e3 mamenu / Mcexonur B
9TOT HeHb ¢ PaBopa...» — ecau HabOKOB MOT CUECTDH 3TO «OTCEOATH-
HOM», TO, BUAUMO, U 37IeCh CKPBIBAETCA BBITIA] IIPOTUB «IIpeodpaska-
orux» (T. e. HeTOUHBIX mepeBonoB IlacrepHaka. msa «mpeobpasu-
Tensa» Stonelower (mpubnusurenbHas anarpamma «Jles ToscToii» ??)
elrfe JKJeT CBOEr0 MCTOJKOBAHUA (BO BCAKOM CJydyae HU OMUH KOH-
TeKCT, BRJIouaromuil IIpeobpaxcenue nnu zopy Pasop, 1o KpaHeun
mepe B King James’ Bible, me comep:xur ciioB stone uiau lower).

3 /10 (402 / 252)*7, Jlappu I'perr ** crnpaBegJnuBO COIIOCTABJI-
et uMmA KH. Ilerpa 3emckoro ¢ KH. Ilerpom Bsasemckum. Hy:xHO
TOJIBKO 3aMEeTHUTh, UTO B Poccuu cyIlecTBOBajia TPagUIIUsS TaBaTh
HE3aKOHHBIM [JEeTAM apUCTOKPAaTOB (aMUJINI0, COCTABJAIOIIYIO
JacTh aMuanm oTiia (0OBIYHO ITOCJIeIHION). 3eMCKUHA MOT OBl OBITH
HE3aKOHHBIM OTIPBICKOM BszeMCKUX, MOJOOHO TOMY KaK IIOTOMKA
KHA34 Pennuna sBanu IIHUH.

4 /21 (403 / 253)8. Uma oTia reposa pomana — JleMoH (mpowus-
BomHoe oT Hembsn miau JleMeHTHI) ***, KOHEUHO, IIperkjIe BCero,
BOCXOOUT K JIepMOHTOBY, HO IIOMUMO JIPYTUX HMCTOYHUKOB 3TOTO
UMEeHU, OTMETUM eIlle OJWH, Ha HaIll B3TJIAJ BechbMa BasKHBIN. JTO
mosma Bioka «Boamesaue». B mosme (Toxke cBOeoOpasHOIl «ceMeri-
HOU XPOHUKE») K OTIy I'eposi MOCTOAHHO IMPUMEHAETCA IIPO3BUIIE

* OpuH U3 KOMMEHTapUeB, MCIIPABJIEHHBIX BO BTOPOM WM3JaHUU JIU0O II0
HaIllell peleH3uu, 00 HeIoCPEeJCTBEHHO 10 YIIOMUHAEeMOM HUKe cTa-
tee JI. I'perra (Ilpumeuanue 1996 2.)

*% Larry Gregg. [ Lauren Leighton] Slava Snabokovu // Russian Litera-
ture Triquarterly. Ne 3. 1972. P. 328 = C. Proffer (ed.). A Book of
Things... P. 26.

#%% TlocjieHee CJIOBO aKTyaJM3UPYeT U CBOIO JIATUHCKYIO 9TUMOJIOTUIO —
«Be3yMHBIN» .
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«Jlemon» * — maumHad ¢ «IIpegucaoBusi»: «B 9Ty ceMbio ABJIAETCA
HeKUU “meMoH” — mepBas JiacToOukKa “wHAMBUAyanusma’», IJIsd
cpaBHeHUA ¢ «AI0ii» 0COOEHHO IIOKAa3aTeJbHBI CJAeAVIOIue CJIoBa
u3 storo IIpegucioBus: «Bropas riaBa JoJsKHa OBITH IMOCBSAIIEHA
CblHY 9mozo “Oemona”, HACIETHUKY €TI0 MATEKHBIX IIOPBIBOB U 00-
Jle3HeHHbLX nadeHuil, 0ecCuyBCTBEHHOMY CblHY Haulezo gexa». U ma-
Jee: «B TpeTbeil riiaBe onmcaHo, KaK KOHUYMUJ KU3Hb OTEIl, YTO CTa-
JIOCh C OBIBIIMM OJeCTAIUM “meMOHOM”, B KaKyi0 0e30HYy ynaa
aToT <...> UeJoBeK» — y BJOKa 3/ech OTCBHIIKA K BPyOeJIeBCKOMY
«ITaBmiemy JlemMouy» **, Kak u B cTuxaX: «TBI CHBIIINIIL COUTHIX
KDBLIbEB TPECK», a TaKsKe: «M MoKeT ObITh, B IPeaHbAX TEMHBIX /
Ero cnemoit nymu BnoremMax / XpaHuaach HaMATh 2143 02PDOMHBLX /
W KpbLI, M3JIOMaHHBIX B rOpax» — 9Ta K€ OTCBHLIKA JKCILIUIUPY-
eTcsl B CTUXAaX, CTOAIIUX MMOYTH PAAOM C nocaenguaumu: «Ero omyc-
Toiraer aemoH, / Hag kKoum BpyGeab m3HeMor» — cp. B «Ame»:
«Vrubel’s wonderful picture of Father, those demented diamonds
staring at me» **%, Bca ara TemaTuKa ymaBIllero geMoHa ***% (or-
CYTCTByIOIas y JIepMOHTOBa) IPAMO COOTHOCHUTCA ¢ rubenbio [e-
MoHs Buna, ymaBiiero u pas6uBIiierocsi B camoJjere, — TeM 6oJiee,
uyro B «Boamesdnuu» mpucyTcTByeT m Tema aBmanuu: «V 1mepBbIi

* IIpu aTom y BiioKa ecTh Ba CTUXOTBOPEHUA II0J] HadBaHUeM «JleMoH»,
HEMaJIOBAKHO U TO, UTO OOUH U3 OTPHIBKOB «Bo3dmesausa» ObLI omy0.Im-
KoBaH B asbMaHaxe «Cupuns» (1914).

*% Tewma «IlaBuiero [lemMmoHa» — 39TO B CYII[HOCTU paspaboTka moTuBa Ilan-
mrero AHresna — cp. ynomunauue [ennunsr (us Uc. 14: 12) B ogaOM 13
Ba’KHBIX MECT ITO9MHBI.

*%% «YynecHbINI TOPTpeT oTiia paborsl Bpybesns, sTu Ge3yMHBIE ajaMasbl,
ycTaBUBIIUECS Ha MeHsa» (aHen.). 509/23—25 (428 / 278) — IIpod-
dep 3mech KomMmeHTHpYeT GedyMuHbIe anmasdbl (demented diamonds) —
Kak riasa JleMoHa (¥ IPUBOAUT PEIPOAYKIINIO KapTUHEI — p. 399/248).
HysxHO, 0HaKO, OTMETUTHL U CBA3b 9TUX CJOB C YIOMHHABIINMCS
Beirie umeneMm llemona (Dementius) m ¢ «rpaHeHHBIMH KaK aJiMasbl
YeTBIPEXCTOMHUKamMu» moaMbl [171/11—13 (410—411/260—261)],
(KOoTOpBI€ OTKJIMKHYJIUCh U B KOMUYECKOM mepeBoje us llemoHa, rae
«TpaHb ajMasa» ImepeBemeHa Kak brilliant’s facet» [502 /13—16
(428 / 278)]) — cJIOBO «TpaHEHHBIN» INPUMEHUTEJIBHO K CTUXY MOKET
BOCXOJUTH K HECKOJIbKUM HCTOYHUKAM, HO B KOHEYHOM CUeTe K APeB-
HEPYCCKOMY TEPMUHY ZPAHO «CTUX, CTPOKAa» — CM. 00 3TOM M OOBITDHI-
BaHUAX 9TOro caoBa — y MaakoBckoro u SIkob6cona B: I'. A. JIeGuHMOH.
K moasruke fIko6coHa (mosTuka (usosoruueckoro texkcra) // Marepua-
Jbl MesxayHapogHoro KoHrpecca «100 jger P. O. fdxo6cony. MockBa
18—23 merabpa 1996». M., 1996. C. 201—202 (monHBIH TEKCT PabOTHI
OyzZeT HameyaTaH B TPyAax dTOTO KoHrpecca). (IIpumevanue 1996 2.)

#*%%% MosKkeT ObITh, CTOUT yUYeCThb B 9TOH CBS3M UM PAHHUI pacckas «Ymap
KpbL1a» (cM.: 3Be3ga. 1996. Ne 11. C. 10—21 — IIpumeyvarnue 1996 2.)
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B3JIET aspoIliaHa / B mycThIHIO HEM3BECTHBIX chep», a Hauao BO3-
IyXOIlJIaBaHUs yIOMAHYTO B «IIpemmciaoBum», B ctuxax Biaoka ara
TeMa obOpeTaeT M KaTacTpopUUECKYI0 TPaKTOBKY («ABumatop» —
CTUXOTBOPEHUNE O THOEJU CaMOJeTa).

He uckiioueHo, uTo ¢ OJIOKOBCKUMU TeMaMU CBs3aHa U CIleHa B
pecropane, kyna Bau mpuriamtaer Ay u Jlrocerty. Bes sta ciena
IMOCTPOeHAa Ha OOBITPBIBAHUY PYCCKUX (B UACTHOCTH <«I[BITAHCKUX »)
POMAHCOB, TPAAWUIIMA OUEHb 3aMETHO IIPEeJCTaBJIeHHAas B IMO033UU
Bioka, a Tak:Ke B ero cTaThAX (HAIIOMHUM U O MHOTOUYMCJIEHHBIX
poMaHcax, IepelrncaHHbIX B ero 3amuncuble KHIKKN). B «IIpenuc-
JoBUM» K «B0o3Me3nuio» YIOMSAHYTHI <«IbITAHCKHE AINYXTUHCKNE
rogei»; B «Speak, Memory» Hab0KOB roBOPUT 0 CBOMX IOHOIIIECKUX
cruxax: «Worst of all were the shameful gleanings from Apuch-
tin’s and Grand Duke Konstantin’s lyrics of the tsiganski type» * —
B «Agne» ke ymomsauyTel u Grand Duke Konstantin (264 1/26—34)
u tsiganshchina (410/15), nmocienusaa — pagoM ¢ uMeHeM ATMOJLIO-
ua 'puropnesa, KoTropomy BJIOK TOCBATHI ABe CTATbU (M BBITYCTHUII
TOM €r0 CTHUXOB) U Ubsl «CEMUCTPYHHAS IIOAPYyTra» TaKiKe IIUTUPYeT-
csl B pecTOpaHHOM crieHe «Anbl», Kak «pseudo-gipsy guitar piece»
(«IICeBIO-IBITAHCKUI THUTAPHBIN HOMep»). TyT Ke mepeBemeHO U
HAYajJ0 «eQUHCTBEHHOTO MaMATHOTO JIMPUUECKOTO CTUXOTBOPEHUA
TypreneBa» — «YTpo TyMaHHOE, YTPO cegoe...» — (412 / 27—29),
KoTopoe B3saTO sturpadoMm K cTuxorBopenuio Bioka «Cemoe yTpo»
(ero mauayo: «He aTor rosioc mesa Buepa / C ruTtapoii BMecTe Ha 3CT-
pazme») **. HakoHell, ciofa OTHOCATCsA cTuUXU Bjoka, JeiicTBue KO-
TOPBIX IIPOUCXOIUT B PECTOpPaHe, BpPoje «§I MPUTBOKIEH K TPaKTUD-
HOI CTO#iKe», «B pecropane» u «HesHaKOMKa» — 3TO CTUXOTBOPEHUE
npAMo HasBamo B «Ame»: «Blok’s Incognita» (460 / 10), mpuuem
STOT TEepPeBOJ HasBaHWA (M CTUXOTBOPEHUA U Nbechl BJoOKa), Ka-

* «XyKe BCero OBLIU IOCTHIAHBIE OTTOJIOCKU U3 Ubl2AHCKOZ0 THUIIA TIECEH
Anyxtmnaa u Benukoro kuasa Korcrautuna [1. e. KP]» (anean.).

*%* B pecTOpaHHOM CIleHe CKOHIIEHTPUPOBAHO TO, UTO IIOCTOSAHHO BCTpeYa-
eTcs B PasJIUYHBIX aBTOoIepeBosax HabokoBa, — a MMEHHO SKBUPUT-
MUUYECKVe IEPEBOABI PYCCKUX CTUXOB (B MPOTUBOIIOJIOKHOCTH €TI0 HEeo-
MHOKDPATHO 3asBJSABIINMCS YCTAHOBKAM). 3/IeCh OH 9KCIEPUMEHTUDYET
Ha MaTepuajie pPOMaHCOB, a He (MU He TOJIbKO) BHICOKOI II093UU U TI0-
3BOJIsIeT cebe 9TU 9KCIePUMEHTHI C HeOOLIKHOBEHHBIM KOMUYECKUM 9¢h-
dexTom. Urpa Ha 9KBUPUTMU3ME IEPEeBOJOB (IOBeJeHHAA IO UYUCTO
(oHETHMUECKOTO KBas3U-TIepeBoa B ciaydae ¢ mecHeit OKyAKaBbl — eIre
OIUH mpuMep, He y3HaHHBIN [Ipoddepom u ucnpaBIeHHBINE BO BTOPOM
BapuanTte — 412 / 24—26 (422 / 274) — HaTAAOHO NEMOHCTPUPYETCA B
«Speak, Memory» B rjaBse 0 IOHOIIIECKOM CTUXOTBOpCTBe (cM. p. 220—
221), Kak " KJUIle POMAHCHOM pu(MOBKU (PO3bI — 0epesbl U T. II. —
p. 221).
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JKeTcs, HMepeKJuKaeTcs (STUMOJIOTUUECKN U CIOMKETHO) C OJHOI M3
¢pas B onucauuu pecropaHa: «look of professional recognition on
the part of passing and repassing blyadushka» * — uem coOGCTBeH-
HO U ABJsAeTcs 0JIOKOBCKas He3HAKOMKa. BricKasbiBaHuA HaboKoBa
o camoMm BJloKe CAMIIIKOM MHOTOUYHMCJIEHHBI, YTOOBI UX IPUBOAUTH
3[1eCh, BO BCAKOM CJIyuae, OHU [IeJaloT IOA0OHOe HCIOJb30BaHUE
0GJIOKOBCKUX TeM BechMa BepoOATHBIM (cp. eirte Busuan [lamop Biok
B «JlosuTe», Tle HECOMHEHHO BUAEH KOPEHb «amor» — «JIO00BBH»
M — C MEHbIIIeH 0YeBUIHOCTHIO — HEKOoTopad (OHeTHMUecKasd mepe-
KJINYKA ¢ 0eMOHOM).

5/9 (403 / 253)°. Bo-mepBbIX, Ipo KuTe:x HEBO3MOXKHO CKa-
3aThb «is» (ecTh, ABJSIETCS) B HACTOAIEM BpeMeHU. KuTesk ObLI ro-
pozioM, IO M3BECTHOM JereHae, OMYCTUBIIIUMCSA Ha THO 03epa, Tak
YTO 37]eCh — XapaKTepHas HaOOKOBCKasg METOHMMUA: 03epO HasBa-
HO MMEeHEeM Tropojia, HaXOAAIIerocsa Ha ero AHe («KaK IO BOJIOH Ha
IHe JeTeHA», Kak ckaszaHo y IlacrepHaxa). Kure:x, pasymeercd,
CTOJIb Ke jJajek oT Jlyru **, cKojab Has3BaHUWE JTOTO Topoja — OT
CJI0Ba «JIYT».

9 /14 (403 / 253)!°. Kuasp Usaun Temuocunuii, orer; Copbru —
BUINMO, eille 1 urpa Ha umenu Kuassa Bacuaus TemHozo (T. e. ciie-
moro). Umena Hean u Bacuauil COOTHOCATCA Tak ke, Kak Ojer u
HWrops B mpumepe, pasbupasiiieMcs B HepBoii uactu (HO yiKe Ha
MOCKOBCKOM, a He KHeBCKOM IipectoJje). Temy cuHero msera B co0-
CTBEHHBIX MMEHaX cIlelluajibHO pasbupaer Jlorkpauti (p. 85), uTo
OTYACTU ITUTUPOBAJIOCH BBIIIIE.

13 /22 (405 / 255)!., Eugene and Lara — Ha HaIl CcJaOyxX oTH
UMeHa BOCHPUHUMAIOTCA HAO0OPOT, CHauyajga KaK HMCKakeHue da-
muauu JlapuHa W JIUIIb BO BTOPYIO ouepenb B ¢BA3U ¢ «I[okTOpOM
JHKuBaro» *#%%,

20 / 33 (406 / 256)'%2. New Believers — «HoBoBepnI» (XOTs, KO-
HEUHO, BO3MOXKEH JIMTEePATyPHBIN IIepeBOfi, BpPojae «HOBOOOpAIIeH-

* Baruan npodeccuoHaIbHOI0 Y3HABAHUA CO CTOPOHBI IPOXOLAINEH Tyna
u 00paTHO 0a20ywKy (aHneam.).

*% He mosker Ju 37ech ObITh acconuanuu ¢ «MexXay nomHums u 6cnom-
Humb, apyru, / Paccroanwme, xak ot Jlyru / [lo cTpaHbl AaTJIaCHBIX
b6ayT» B «Ilosme Ge3 repos».

%% 9T0 B3IJIAN, TAK CKas3aTh, C PyCCKOI cTopoHbl. IIpoddep, co cBoeii cTo-
POHBI, JyYIlle OCO3HABAJ BAWAHUE IIIYMUXU BOKPYT poMaHa (IO MHe-
Huto HaGokoBa, He3aC/Iy:KeHHO) U IOMYJAPHONU MY3bIKAJbHON TEeMBbI
u3 (puiabMa. 371ech BO3HUKAET JIIOOOMBITHBIIM OOITUIT BOIIPOC: KaKasa U3
9TUX TEPCIEeKTUB 0OoJiee afeKBaTHaA g KoMMeHTHpoBaHus Haboko-
Ba — pycCKasd, HO AMUCTAHIIMPOBAHHAS UJIU aMEPUKAHCKAasd U CUHXPOH-
Hada. (IIpumevanue 1996 2.)
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HbBIe Bepymolue») — cp. uMsa Starover Blue, ymomunasiieecsa B
epBoii yacTu u pasdbupasiieecs y JIokpauTii. CI0BO «CTapoBepHI»,
TaKuM 00pas3oM, B OTHOM poMaHe ImepeaHo (GPOHETUUECKU U IIepPeoc-
MBICJIEHO, B JAPYrOM — CeMaHTUYeCKH (HO C IIPOTHBOIIOJIOKHBIM
CMBICJIOM).

35 /10 (406 / 256) u 282 / 6 (417 / 267) 3. «Ilomypycckasa me-
peBHA 'amyieT» m «pycckas mepeBymika I'amier» — 3TO He TOJBKO
KasamMOyp Ha COBIaJAeHMM WMeHH [amiiera ¥ HapUIATEJIbLHOTO
hamlet «gepeByika» *, Ho U KamamMOyp Ha HasBaHuUU mmoBecTu Typ-
reHeBa «l'amuer IIlurpoBCcKOro yesma», rae mMs l'amjera IIocTas-
JIEHO B CUHTAKCHUUYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, 0003HAUAIONIyI0 Teorpa-
(puueckyio ¥ aIMHUHUCTPATUBHYIO IIPUHAMLJIEKHOCTh [IePEBHU:
«gaepeBHda 'amaeroska IIlurpoBckoro yesna».

61 /11 (407 / 257). Lyovin, pagom ¢ Old Leo (crapsrit JIeB) mo-
sABaseTcA B pasroBopax Anbl. IIpOKOMMEHTHPOBAB TO, YTO OTHO-
CUTCA K BHYTPeHHeMy MoHoJiory, IIpod)dep orpannumBaeTcsa KOH-
craranueii «Lyovin is “Levin” — the hero of Anna Karenina»
(JIeBun — sTo JleBuH, repoit «Auubl Kapenunoii»). Koneuno anr-
JUACKUN YMTaTeJ b He 00A3aH 3HATH, UTO IIO-PYCCKHU MOTYT He pas-
JUYaATHCS e U €, HO BayKHee 00'bsCHUTH, UTo (hamMuiusa JleBuH obpa-
30BaHaA OT COOCTBEHHOTO MMeHU T0oJICTOr0, KOTOPOe OH IIPOM3HOCHUJI
Kak JIEéB u Tak Ke TpaHcKkpubupyet ero Habokos: Count Lyov Ni-
kolaevich (Speak, Memory, p. 254, cm. Tak:ke Index) — aT0 MorIO
ObI OBITH eIlle OJHUM O0BbACHEHNeM TOro, uTto TeTd Kurtu (my aunt
Kitty — rosoputr Hemon Bun) 6511a 3amy:xkeM He 3a JIeBUHBIM, a 3a
camum Lyovka Tolstoy, the writer (mucarenem JI€skoii ToscTbiM),
HapAny ¢ aBTobmorpauuyecKUMU peMuUHUCHeHIuAMU ToJcToro B
snusoge Kwurtu u JleBuHa, Ha KoTopnle cchliaeTcs IIpoddep
[240 / 18—19 (414 / 264)].

82 /17 (408 / 258) u 401 / 19 (422 / 272). Korga Bau yuurca
XOAUTh Ha PYKaxX, VUUTENb MPEAYIpPeKJaeT ero, 4To IOKOHCKUU
mpodeccuonas Berueno (Vekchelo) morepsim aTy cmocoOHOCTH K
22 rogaM, moO3Ke B POMaHe 3TO YTBEP:KJEeHUE IOBTOPSETCS B BUIE
«Bekueno mpeBpatuicsa B o6bikHOBeHHOTO uesoBeka (Chelovek)».
Onuako Bekueno u Yesoeex — He TPOCTO aHArpaMMma, KaK KOM-
mentupyetr IIpoddep, a mepecTaHOBKA Hauaja MW KOHIA cjoBa (u
Ia)ke Kak ObI 3HAUMMBIX ero yacTell — KakK B KajamOype AHapes

* Ecnu IIpoddep npaB OTHOCUTEJIHFHO MACTEPHAKOBCKUX aCCOIUAIIUI, TO
cp. ynomuHaHue IloAMOCKOBBA — T.e. JAEPEBHH, 3aropojga — B 3TOI
cBasu B [IpegucioBuu K «Ilpuriamesuio Ha Ka3Hb» (CM. B HACTOAIIEM
coopHuKe), ¢ IlepemeIKUHBIM CBA3aH W yyKe yIOMUHABIIUiicA «AB-
ryct». (IIpumeuanue 1996 2.)
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Besoro «uenoBeK — ues0 BeKa»), TOUHO COOTBETCTBYIOIIlEE HIPe
akpobaTa xozsAIero Ha pykax. «lOkoHcKuii» B cucteme reorpaduu
«ABI» MOKET 03HAUaTh «PYCCKUM» UM «COBeTCKUii». Tak uTO B
«Bekueso» KasKkeTcsa IPaBAOIONO0HBIM yBUIETh HAMEK Ha MasiKOB-
ckoro. BospacT «aBamglaTuaAByXJeTHUN» purypupyer B mosme «006-
Jako B mrraHax» (1915) u nurupyerca B ctuxoTrBopeHuu Ilacrep-
HakKa Ha cMmepTh MadarkoBckoro («Cmeprs mosata», 1930).
«YenoBek» — HasBaHme Apyrou mosmel MasakoBckoro. Ero mpespa-
mieHre u3 akKpobaTa B OOBIKHOBEHHOTO UeJIOBEKA MOYKEeT 00BbsC-
HATHCS 3HAMEHUTOH cTaTbeldl XoJaceBuua, rie 3BoJonusa MasKos-
CKOTO TpakToBaJlach KaK MpemaTesbCTBO (PyTypusMma (Iepexoj OT
«IIOAMEHBI» K «u3MeHe»). Tema MaAaKoBCKoOro siBHO He uy:kaa Ha-
0OKOBYy, Cp. IapoAuio Ha Hero B pacckase «HusBep:keHme Tupa-
HOB» ¥, a MOKeT ObIThb, u (urypy mnosra-gpyrypucra AJekcuca
ITana, *KUByIIlEro B CUTyaIluu CeMeNHOT0o TpeyroiabHuKa B «cTuH-
Hoi »xkmsHu Cebactmana Hatita».

149 / 12 (409 / 259). «Pyccruii yunreab Auapeit AHapeeBud
AxcakoB (AAA)» — cpeu MHOTOUYMCJIEHHBIX JINTEPAaTOpPoB AKca-
KOBBIX HET, KasKeTcs, HU OJHOTO AHIpesda AHapeeBuYa M BOOOIIe
yesioBeKa ¢ mHuinuajgamu A. A. OgHaxko cpeau BeJIMKUX MMEH pyc-
CKOM JIMTEepaTypPhbl 9TU MWHUIIUAJTIBI HOCUJIA, Ka’KeTCcs, TOJIbKO AHHA
AngpeeBHa AxmaToBa. 3aMeTUM, YTO paMuamsa AXMaToBa TaK Ke
OTHOCHUTCS K TaTapCKoMy uMeHHu Axmam, Kak AxcaxoB K OkcaH, a
Ha6oxos k¥ Habox (cm. KoMM, K 3/6).

225 / 27 (413 / 263) 5. I'epILImxeBCKUI — 5TO, KOHEUHO, He IIPO-
cro YmikeBCcKUl, HO cOoeqUWHEeHNEe ABYX OyIKuHMUCTOB [I. HnikeBc-
koro u M. I'epmiensona.

227 /10—12 (413 / 263) 5. Ana mpasa, «this pretty word does
not exist in Russian» («aToro cumnaruusroro ciaoBa [Kremlin] mo-
pyccku Her»). Hassamme IOxouckoii TioppMbl Kremli obpasosauo
o mozenu Kpecmul, a «KpeM» HOSABJIAETCA B Apyrom Mmecre: JleMoH
He paspelllaeT IIapuKMaxepy HaMasaThb Ha ero JIbICMHY cremlin
(240 / 17). IaTepecHO, 1 HaBepPHAKA He CIyYalHO, UTO IIepedupae-
mble JIoceTToli aHarpaMMbl «KPeMJs» OKAa3bIBAIOTCSA CEeMaHTHUUEeC-
ku cBa3aHHEbIMU: REMNILK cozep:kuT pycckoe CJIOBO peMHU, a
LINKREM — amuri, link «CBsI3b, COeLUHUTEJILHOE 3BEHO».

* U npsaMoe ynmoMuWHaHVE B IPUMBIKAMOIIEM K HeMy cTuxXoTBopeHuu «O
npaBuTenasax»: «Iloko#HBIA Mo#t Te3Ka, / [IucaBmuil cTuxu 1 B MOJIOC-
Ky, /U B KJeTKy..» (Bragumup HabGokoB. Pacckaswi. Ilpuriaimenue
Ha KasHb. Jcce, MHTEPBBIO, peneHsuu. Coct. u npuM. A. A. [lornHnHA
u P. [I. Tumenuura. M., 1989). (IIpumeuvanue 1996 2.)
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232 / 34 (414 / 264)'". Hanpacuo IIpoddep mosepus Mapune *.
Coraacuo IIpoddepy, B crpoxe I'puboemoBa BO3HHKAET ABYCMBIC-
JIEHHOCTB: «YTO B BTOM [yroJiKe]» MOKHO IOHATH KAK «YUTO B 9TOM
[Takoro]», TO ecThb: «B YrojKe, M KayKeTCA, YTO B IMOM» MOIKHO
IpoYecTh KaK «B YroJIKe, U Ka)KeTcs: umo B sToM?». Mapuna He
BUAUT 3/€Ch MBYCMBICIHUIbI, & IIPOCTO YIIOTPEOJSAET CTPOUKY BO
BTOpPOM cMbIcjie. Hurarenab, He mporreaninii HaboKOBCKOM IITKOJIBI
(1 He BBIMBINIJIEHHBIA WUM), €IBa J 3aMETUT BO3MOYKHOCTH TaKOTO
YTEeHUS.

249 / 2 (415 / 265). Ada is a Turgenevian maiden — «Amxa —
TYypreHeBCKas [OeBYILIKa» — XOTSA JTO PACXOorKee OoIpejesieHue, HO
BCe JKe IepPBOIl IPUXOAUT B I'OJIOBY TypreHeBckas Acs.

344 /5 (419 / 269) 8. The Village Eyebrow — mpekpacuas Ha-
XO0OKa, TeM 0oJjiee 3a0aBHasd, uTo Kamamoyp JlocToeBcKOro (2osi0c —
80J10C ) HAMeKaeT Ha TocJoBuIly «['ojioc, UTO B JKOIE BOJIOC — TOHOK
U HeuucT» **, Bropoii kamamMOyp B «Azme» ¢ 9TUM CJIOBOM — rasera
T'onoc (Jlozoc ), urpa, BUAUMO, IIOCTPOEHA HA TOM, UTO IIOBEPXHOCT-
HBIN YMTaTeNhb YBUAUT TOJBKO aHAarpaMMy, He 3aMEeTUB CTOJKHOBe-
HUS Ha3BaHUU OyJIbBAapPHOU TadeTKU U «BBICOKOJ000T0» (husiocodc-
KOro ’KypHaJia Hadaja BeKa — Io-aHrauicku highbrow — He mHa
aTOM 1 (DOHETUUYECKOM accoImaliui ITOCTPOEHBI 3aMeHa 60J10ca Ha
oposb (eyebrow )? CxomabiM o0pa3oM B rasere Golos Feniksa [526 / 32
(429 / 279)] Te xe KOMIIOHEHTHI (Ha3BaHUe JEIEeBO ra3eThl U JKyp-
HajJa Havyajla BeKa) COeIMHEHBI yiKe He «IIepeBOJOM», He dKBUBa-
JIEHTHOCTBIO, & CUHTaKCUYeCKO¥ (aTpuOyTUBHOI) CBA3BIO.

408 / 20 (422 / 272). AHraniicKkoMy YUTaTeJI0, BEPOATHO, CJIie-
IOBaJIO OBI 00BACHUTE, uTo nMsa Madame Trofim Fartukov xommu-
HO He TToTOMY, uT0 TpoduM — KpecTbAHCKOEe MM, a IPeKIe BCETo
IIOTOMY, YTO OHO MY3KCKOe.

Haxonern, 571 /17 (430 / 279)'°, cpeau npuMeuyaHuii U IepeBo-
OB PYCCKOr'o MaTa [Ccp. BIIOJIHEe BEePHBII MePeBOI U TPAHCKPUIIITHIO
apyroro Beipakenusd: 395 / 9—11 (421 / 271)] sToT upuMep caMblii
cuopublii. Eciin Hab0K0B M3bICKAHHO II€PEOCMbBICINBAET CUHTAKCIC
BBIPa’KEHUA, IoJiaras, 4TO HOAJIEeKAIMM B HeM ABaAeTcsa «ThI»
([TB1]... TBOIO [= CcBOIO] MaTh) — OTKyZA W TPAKTOBKa JTOTO pyra-

* He Mory He BCIIOMHHUTBH, KaK BIE€DBBIe UWTas MOIO CTAaThio (B JOoMe
JI. 3. Konenesa), IIpoddep cmemuanbHO IPUIIIES U3 COCEIHEH KOMHAa-
THI, YTOOBI CKa3aTh, UTO He MoBepuJ MapuHe, HO He MOT He IOJBITPATh.

*% 9TOT CIOMKeT IMoJPOoOHO pa3dpaboTaH B cTaThe, HECKOJBKO pa3 Ieperneya-
teiBaBineiica: I. A. Jlesunmon. I[OCTOEBCKUH U <«HUSKHE» KAHPHI
doabrimopa // Wiener Slavistischer Almanach. Bd. 9 (1982), 63—82,
mocjegHee W3JaHWE B KH.: AHTHU-MHD DPYCCKOM KYJBTYpPHI. $I3BIK.
doabkiop. Jureparypa, M., 1996, c. 267—296.
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TeJIbCTBA KaK SAUIIOBCKOTO, B JyXe CXOAHOTO AHTJIMICKOTO IIPO-
raatus (motherfucker), to IIpoddep mMeuser u MOPQPOJIOTHIO,
BUIA 3[eCh UMIIEPATUB, a He TO 3aKOHHOE IIPOIIefIlliee BpeMs, KO-
TOpOe 3[1eCh, KOHEYHO, CTOUT (MMIepaTuBHAas (GopMa CYIIeCTBYeT
napaJuieJbHO — C OKOHuUaHUeM -u). Ho ecau Bo BTOPOM H3qaHUU
CMsrYeHne KOCHYJIOCH TOJIbKO IIEePeBO/ia TPEeXATaKHOM (hpasbl, TO B
IePBOM HEOKUJaHHAs MATKOCTh BO3HUKJIA B TPAHCKPUMIIIMU: TJia-
roJi ObLI 3amucal Kak eb’. f1 BEIHYKIeH ObLI yKa3aTh Ha OPUTHMHAJIb-
HYI0 TPAaHCKPUIIIIUIO 3TOTO rJiaroja B cratbe A. B. Mcauenko *.

SO

* A. Issatchenko. La juron russe du XVI siecle // Lingua Viget. Helsin-
ki, 1965.
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